
M I R K O D E A N O V I Ć 

L I N G V I S T I Č K I A T L A S M E D I T E R A N A I I 

A N K E T A NA V I S U ( K O M I Ž I ) * 

U n a s t a v k u i s t r a ž i v a n j a p o m o r s k e i r ibarske t e r m i n o l o g i j e na naš im 
j a d r a n s k i m o b a l a m a za L 'ngv i s t i čk i at las M e d i t e r a n a ( L A M ) , n a k o n 
izvršenih a n k e t a n a K r k u , K o r č u l i , C a v t a t u i B o k i , 1 g o d ; n e 1 9 6 0 . saku­
pio s a m t e naz ive u K o m i ž i s lužeći se is t im u p i t n i k o m ( k v e s t i o n a r o m ) . 
T o je n a i m e j e d n a od 1 2 5 luka određen ih za a n k e t e n a o b a l a m a c'jelog 
S r e d o z e m l j a i j e d n a od 7 t a č a k a na p r i m o r j u J u g o s l a v i j e (uz R o v i n j , 
K r k , Dug i o t o k , K o r č u l u , C a v t a t i K o t o r ) . 

N a k o n a n k e t e u K o m i ž i 1 9 6 0 . s a b r a o s a m n a isti n a č i n g r a d u n a Du­
g o m o t o k u ( S a l i ) 2 i u R o v i n j u , 3 t a k o da su t ime na n a š i m o b a l a m a dovr­
šena i s t r a ž i v a n j a za t a j a t las . K a k o su analogne a n k e t e v e ć go tove i u ne­
k i m d r u g i m z e m l j a m a ( n p r . u l t a l i j : , Španjo l skoj , L e v a n t u , B u g a r s k o j , 
R u m u n j s k o j , M a l t i ) , i k a k o je u ta jn ' š tvo at lasa u M l e c i m a dosad stiglo 
p r e k o 7 0 r e z u l t a t a od s p o m e n u t i h 1 2 5 a n k e t a , m o ž e se o č e k i v a t i da će 
c io m a t e r i j a l bi t i s a b r a n najdal je u t o k u od dvije godine . 

P o n u k a n o d a z ' v o m n a suradnju u os tvar ivanju ovog at lasa p r o j e k t i ­
r a o s a m još j e d a n a n a l o g a n višejezični at las za B a l k a n s k i po luo tok ( L A B ) 
koj i bi o b u h v a t i o p o d r u č j e svih jez ika i d i ja l ekata n a t o m p o l u o t o k u . 4 

* Vidi prvi prilog »Lingvistički atlas Mediterana I, Anketa u Boki kotorskoj« u 
Radu 327 JAZU, Zagreb 1962, 5-39. 

* Vidi »Terminologie marinara e peechereccia a Ragusavecchia (Cavtat)«, u Stu-
d:a Romanica et Anglica Zagrabiensia, 5, 1958, 3—32, i s I. Jelenovićem »Pomorska i 
ribarska terminologija na Krku, Korčuli i Lopudux, u Zborniku 2 Instituta za histor. 
nauke u Zadru, Zadar 1958, 153-172. 

2 Rezultati će izaći u Radu JAZU iduće godine. 
3 Vidi rezultate u Atti e Memorie dell'Istituto Veneto di Scienze, heuere ed Arti, 

121, Venezia, 1964. 
4 Vidi »U progettato Atlante Linguistico Balcanico e la linguistica romanza«, u 

Revue de Linguistique Romane, 99, 1961, 264-67; «L'Atlas Linguistique Méditerranéen 
et l'Atlas Linguistique Balkanique«, u Bolleuino dell'Atlante Linguistico Mediterra-
neo, 4, Venezia-Roma, 1962, 7-12; »Über den Entwurf eines Sprachatlasses des Bal­
kans«, u Zeitschrift für Balkanologie, 1, Wiesbaden, 1962, 1-5. 



Na ta j bi se n a č i n p r i m j e n o m iste m e t o d e l ingvis t ičke geograf i j e pružUe 
nove m o g u ć n o s t i p r o u č a v a n j a k o n v e r g e n c i j e susjednih a g e n e t i č k i he­
t e r o g e n i h ba lkanskih jez ika. I n t e r e s a n t a n je odnos i z m e đ u t a p r v a dva 
v i še jez ična at lasa ne samo u t e o r e t s k o m i m e t o d s k o m pog ledu , j e r se 
ona m e đ u s o b n o dodiruju geografski i po k u l t u r n o j s fer i . Od n a v e d e n i h 
1 2 5 p u n k t o v a koji su predv iđen i za L A M 3 5 ih se na laz i n a o b a l a m a 
B a l k a n a ( 7 u Jugoslavi j i , 3 u Albanij i , 1 8 u G r č k o j , 2 u T u r s k o j , 2 u 
B u g a r s k o j , 3 u R u m u n j s k o j ) . A to z n a č i da će se p o u p i t n ! k u L A M - a u 
svakoj od tih 3 5 balkanskih luka skupit i o k o 8 0 0 r i j e č i i i zraza u vezi s 
m o r e m , dakle ukupno nekih 2 8 . 0 0 0 naz iva . T a će se j e z i č n a g r a đ a m o ć i 
onda n a geogra f sk im k a r t a m a p o r e đ i v a t i s a n a l o g n o m g r a đ o m sakuplje­
n o m u os ta l im p o d r u č j ' m a M e d i t e r a n a . P r e m a t o m e t a bi se d v a at lasa 
m e đ u s o b n o p o p u n j a l a : L A M d a t će pr ib l i žnu sliku p r i m o r s k i h g o v o r a n a 
B a l k a n u u odnosu s g o v o r i m a n a os ta l im o b a l a m a ve l ikog b a z e n a , dok 
bi L A B p r i k a z a o neke za jedn ičke j ez i čne p o j a v e u k o n t i n e n t a l n i m k r a ­
j e v i m a ba lkanskog p o l u o t o k a . U z to bi se m o g l o sl i jed't i p r o d i r a n j e je­
z ičnih e l e m e n a t a s obale u u n u t r a š n j o s t , u za leđe B a l k a n a , a i o b r a t n o . 
- T a j j e p r o j e k t L A B - a R u m u n j s k a a k a d e m i j a u B u k u r e š t u uvrs t i l a u 
svoj p lan r a d a u suradnj i s l ingvis t ima iz osta l ih ba lkansk ih zemal ja . 

Z a ovu s a m a n k e t u i zabrao baš K o m i ž u iz v ; š e r a z l o g a . U p r v o m redu 
stoga što se ona nalazi na n a š e m n a j i s t a k n u t i j e m o t o k u u . p u č i n i i š to je 
to od v i j ekova t rad ic iona lno r ibarsko m j e s t o u k o j e m u je još i d a n a s 
razv i j ena ta g r a n a p r i v r e đ i v a n j a . S m a t r a o s a m za o v a i s t r a ž i v a n j a K o m i ž u 
podesn i jom od samog g r a d a Visa koj i je p r o m e t n i j i i u k o j e m i m a više 
z e m l j o r a d n i k a nego r i b a r a . I s j ez i čne j e s t r a n e K o m i ž a i n t e r e s a n t n a j e r 
spada u z a p a d n u , č a k a v s k u zonu o t o k a , d o k se g r a d Vis na laz i n a i s toč­
n o m , č a k a v s k o m p o d r u č j u o t o k a , 5 a v e ć je u d v a č a k a v s k a p u n k t a ( P u -
n a t i Sal i ) s a b r a n a g r a đ a za o v a j a t las . N a o v o m o t o k u , i s t ina, n e m a s t a ­
r inske t rad ic i j e p o m o r s t v a , ali je n e m a ni n a o s ta l im naš im o t o c i m a 
(os im L o š i n j a i L o p u d a ) , p a s a m se s toga ovdje m o r a o o g r a n i č i t i na 
i sp i t ivanje samih r i b a r a i b r o d o g r a d i t e l j a za sva p o d r u č j a u p i t n i k a ; 
k a k o su ovi r i b a r i u jedno i dobr i p o m o r c i koj i p love d a l e k o p o j a d r a n ­
skoj p u č i n i (do Sv. A n d r i j e , J a b u k e , Sušca , P a l a g r u ž e i t d . ) , oni znaju 
d o b r o sve naz ive u vezi s b r o d o m i p l o v l j e n j e m . N a p r o t i v neko l iko pen­
z ion iranih k a p e t a n a duge p lov idbe , K o m ' ž a n i koj i sada žive u m j e s t u , 
pu tova l i su p a r o b r o d i m a po svijetu i služili su se n a b r o d u o b i č n o s t r a ­
n im t e r m i n o l o g i j a m a . 

5 M. Hraste, »Osobine govora ostr-va Visa«, π Zborniku u čast A. Belića, Beograd, 
1937, 147; id., »Cakavizam na istočnoj obali Jadranskog mora«, u Studi in onore di 
E.Lo Gatto e G. Mover, Sansoni, 1962, 327. 



K o m i ž a je d a n a s m a l o m j e s t o s 2 . 7 8 7 s tanovnika ( 1 9 5 3 ) 6 ko je v e ć n a 
prv i pog led č ini u t ' s a k t ip i čnog r ibarskog ambi jenta . L u k a s p r o s t r a n i m 
ža l ima p u n a je r i b a r s k i h lađa , s te ra l a za m r e ž e , s p r e m i š t a za soljenje 
ribe i za p o h r a n u r i b a r s k i h a la ta , te sabiral iš ta za žive ja s toge , sušila za 
r ibe n a s u n c u , 7 dva brodograd i l i š ta i ve l 'ka t v o r n i c a za k o n z e r v i r a n j e 
r ibe . I sami starij i s t a n o v n i c i imaju izgled prokušan ih p o m o r a c a i r i b a r a . 
Mjesto je dobi lo t a j ribarski k a r a k t e r osobito zbog geogra f skog po ložaja 
tog o t o k a s k o r o n a sred 'n i J a d r a n a gdje su b o g a t a lov iš ta r ibe . Malo je 
p lodne zemlje u okol ic i m j e s t a i za to su K o m i ž a n i u p u ć e n i n a r i b a r e n j e 
p o g o t o v u s toga š to su im blizu o toč i ć i i školjići boga t i s v a k o j a k o m 
r i b o m . K o m i ž a se s toga - uz R o v i n j - o d a v n a s m a t r a da je j edna od 
naših n a j b o g a t ' j i h r i b a r s k i h luka. 

T o p o n i m uva le Komiža č ini se da je prv i zabilježio zadarsk i n o t a r 
P r o d a 1 1 4 6 . g. u obl iku Uaccomeza, j a m a č n o za Val Comisa, k a k o to 
p o t v r đ u j u i kasni je i s p r a v e . 8 S a m o ime m j e s t a nejasna je p r e d s l a v e n s k o g 
p o r ' j e k l a a k o j e su H r v a t i zadrža l i ; ali os ta lo je n e p o z n a t o 'me k o j e j e 
ta u v a l a i m a l a u r i m s k o d o b a . 9 Komiža se prv i p u t spominje kao selo 
1 5 4 2 . u S t a t u t u H v a r a : villa Comisae.i0 

Sačuva l i su se neki p o d a c i о b r o j u s tanovnika u K o m i ž i u 1 8 . i 1 9 . 
v i j eku: 1 7 3 6 . zab' l ježeno je 1 3 3 8 s tanovnika , 1 7 5 9 . o k o 1 5 0 0 , 1 7 8 2 . g. 
1 4 6 0 u 3 2 0 o b i t e l j i 1 2 a 1 8 4 6 . p o r a s t a o je nj ihov b r o j n a 2 8 6 0 u 2 5 0 
k u ć a . 1 3 

U z p o l j o p r i v r e d u najvažn i ja je od davn ina druga g r a n a p r i v r e d e , r i ­
b a n j e . 1 4 S a č u v a l e su se vijest i о r a z v i j e n o m n a č i n u r i b a n j a K o m i ž a n a 
osobi to p l a v e r ibe od 1 6 . v i jeka p a dalje . Najviše je b lagos tanja dono­
sila m j e s t u p r o d a j a n a ve l iko poso l jene r ibe ko ja se izvozi la ponajv i še 
u M l e t k e za p o t r o š n j u vi s a m o m g r a d u i za opskrbu t r g o v a č k e i r a t n e 
m o r n a r i c e . 1 5 S inđik za D a l m a c i j u G. B . Giust iniano u svom putop i su 

β Pomorska enciklopedija, 4, Zagreb, 1957, 382-83; Enciklopedija Leksikografskog 
zavoda, 4, Zagreb, 1959, 291; Enciklopedija Jugoslavije, 5, Zagreb, 1962, 298. 

7 Tako se sušenje ribe u Komiži spominje npr. i 1782. G. Novak, Dokumenti za 
povijest ribarstva na istočnoj obali Jadranskog mora, I, Otoci Vis i Hvar, Zagreb, 
1953, 176, 182. 

8 G. Novak, Vis, I, Zagreb, 1961, 77; nije vjerojatna druga hipoteza da je to po-
hrvaćeni oblik*Vakomiza sastavljen od čakavske prepozicije va u značenju 'u' (kao 
u I-sa, Is, v-Is, cf. P. Skok, Slavenstvo i romanslvo na jadranskim otocima, I, Za­
greb, 1950, 192). 

* P. Skok, o.e., 194, 197, nagađa da bi to ime moglo potjecati od grčkog Nikome-
dio, izvedenice od antroponima Nikomedes, Ш da je identično s Comiso na Siciliji. 

1 0 G. Nc-vak, Vis, cit., 105. 
1 1 Ibid., 124. 
1 8 G. Novak, Dokumenti.. . , cit., 178. 
1 S Id., Vis, cit., 217-18. 
1 4 »II popolo di Comisa . . . coIPuso délia propria ereditaria industrie per dura 

costituzione inclinata alla pesca ch'è l'unico e solo fondamento délia loro sussistenza« 
- kaže se u jednom dopisu iz 1751. g. - G. Novak, Dokumenti... cit., 140-41. 

1 5 Id., Vis, cit., 126. 



1 5 5 3 . g. izvješćuje senat k a k o viški r i b a r i z n a d u u j e d n o j n o ć i ulovit i 
do t r i mi l i juna s r d j e l a . 1 6 Godine 1 7 0 3 . g e n e r a l n i p r o v i d u r M a r i n o Z a n e 
t v r d i da je u dva proš la l jeta ulov u K o m i ž i s a m i m m r e ž a m a sardelara-
ma p r e š a o 1 3 mil i juna srdje la . I p r i r o d o s l o v a c A l b e r t o F o r t i s , koj i je 
1 7 7 2 . bio n a Visu, i s t i če : »II più rif lessibile o g g e t t o del c o m m e r c i o de' 
L l s s a n i v i ene loro s o m m i n i s t r a t o da l la p e s c a . U n a sola b a r c a d a t r a t t a 
vi p r e n d e ta lvo l ta in p o c h e o r e d 'o scura n o t t e sessanta , c e n t o e cenc in -
q u a n t a migl iaia di s a r d e l l e « . 1 7 Is t i F o r t i s piše dalje k a k o K o m i ž a n i , da 
izbjegnu p l a ć a n j e p o r e z a , ne donose sav u lov u M l e t k e v e ć ga rad i j e 
p r o d a j u u Napul jskoj kra l jev in i n a č i j im j a d r a n s k i m o b a l a m a n e m a ri ­
b a r a . 1 8 A bilo je u K o m i ž i to l iko poso l jene r ibe da su t r g o v c i iz I ta l i j e , 
osobi to iz Pu l je , i G r č k e dolazil i tu svake g o d i n e . 1 9 N e love u ve l 'k im 
k o l i č i n a m a samo ljeti p lavu r ibu v e ć i c i je lu god inu t a k o đ e r i bijelu r ibu 
i d r u g e p lodove m o r s k e faune koje t a k o đ e r k o n z e r v i r a j u n a r a z n e na­
č i n e ; n p r . k a ž e F o r t : s : » . . . le o r a t e e i dent i c i p r e s i n e l l ' m v e r n o sogli-
onsi m e t t e r in ge lat ina ed e n t r a n o in c o m m e r c i o cos i p r e p a r a t i « . 2 0 K o ­
mižan i bi kadgod ulovili to l iko da zbog p o m a n j k a n j a soli u m j e s t u obič ­
no » g e t t a n o al m a r e le c inquante e a n c h e c e n t o mig l ia ia di p e s c e p e r 
n o n essere a p p e s t a t i dal p u z z o « . 2 1 

K a k o je r ibanje o d a v n a osnovna g r a n a r a d i n o s t i u K o m i ž i , tu su se 
razvi l i i nek i drugi zanat i u vezi s m o r e m , osobi to b r o d o g r a d n j a , p le te­
nje i o p r e m a n j e m r e ž a razn 'h v r s t a , b a č v a r s t v o za soljenje r ibe i t d . 2 2 

Godine 1 8 4 7 . bile su n a Visu 2 2 ve l ike m r e ž e i p r e k o 6 0 vo jga ( s a r d e -
l a r a ) . 2 3 T r a d i c i o n a l n i n a č i n r i b a r e n j a s a č u v a o se tu k r o z č e t i r i do pe t 
s to l j eća g o t o v o n e p r o m i j e n j e n sve do d r u g e p o l o v i c e 1 9 . v i jeka . 

P o z n a t i su i neki p o d a c i о v iškim b r o d o v i m a u p r o š l o m s to l jeću . N a 
t o m o t o k u , vidjeli smo, nije bilo ve l ik ih b r o d o v a za dugu plovidbu izvan 
J a d r a n s k o g i J o n s k o g m o r a , j e r nije i m a o š to da izvozi u da leke k r a j e ­
v e . 2 4 Služili su se ponajv iše svoj im t r a b a k u l a m a . God ine 1 8 4 7 . zabilje-

1 6 Ibid., 108, 143, 151-52. 
17 Viaggio in Dalmazia, II, Venezia, 1774, 167. 
1 8 Ibid., 169. 
1 8 G. Novak, Vis, cit., 133, i Dokumenti, cit., 298. 
2 0 O.e., 168. Ta se »gelatina« u 18. v. pravila ovako u Lošinju: »La zeladia a la 

lussignana: Si fa bollire il pesce distinto in sufficiente quantità d'aceto puro, e, 
appena compiuta la bollitura, il pesce cotto si stivava in barili per farne smercio 
a tempo opportuno alla Dominante. Un pesce cosi preparato ei poneva in recipiente 
capace, dopo raffreddato, sopra qualche foglia di rosmarino о un po' di polvere di 
cannella, e attorno si formava la gelatina di color giallognolo, servita come piatto 
di lusso. Aveva il prezzo di uno zecehino d'oro.« M. Nicolich, Storia documentata dei 
Lussini, Rovigno, 1871, 62-64. 

2 1 A. Fortis, o.e., 168. 
2 2 Jednom se spominje 10.000 baril a elane ribe u toku samo jednog mjeseca. G. 

Novak, Dokumenti, cit., 18-19. 
1 3 Id., Vis, cit., 227. 
2 4 Id., Dokumenti, cit., 255-56. 



ženo je d a je n a o t o k u Visu bilo: 8 p e i e g a 2 5 od 1 4 do 2 7 t o n a nosivost i , 
te 9 bracera26 od 9 do 1 8 t o n a , 2 3 vel ike r ibarske gaete27 od 4 do 5 t o n a , 
1 0 2 m a n j e r i b a r s k e l a đ e . 2 8 U 2 0 . s to l jeću K o m i ž a je i m a l a r ibarsk ih l a đ a : 

N a k o n d r u g o g svje tskog r a t a osnovana je u K o m i ž i r i b a r s k a z a d r u g a : 
1 9 5 1 . g. i m a l a je 4 2 , 1 9 5 5 . g. 2 3 i 1 9 6 0 . g. 2 0 č l a n o v a . Od m r e ž a ta j e 
z a d r u g a 1 9 6 0 . g. p o s j e d o v a l a 4 p l ivar ice od naj lona , 4 t r a t e , dvije jagli-
č a r e i 6 m a l i h obalskih t a r t a n a . Os im r i b a r a z a d r u g a r a i m a oko 2 0 sa­
m o s t a l n i h r i b a r a koj i love svojim s p r a v a m a i n a svoj r a č u n . U sezoni u 
K o m i ž i r i b a p r e k o 2 0 0 ljudi m e đ u k o j i m a i m a i sezonskih r i b a r a koj i se 
i n a č e b a v e p o l j o p r i v r e d o m . 

M a d a n : j e s u imal i vel ikih b r o d o v a , k a k o smo vidjeli , K o m i ž a n i se 
ipak o d a v n a b a v e g r a d n j o m i p o p r a v c i m a m a n j i h lađa . K a o i o s ta la na­
selja na n a š e m p r i m o r j u i K o m i ž a je m o r a l a imat i svoje brodograd i l i š t e , 
svoj skver. J o š se i danas tu g r a d e sv i ćar i ce dok se leuti dobavl jaju iz 
v a n a , ponajv i še iz K o r č u l e , T r o g i r a , B e t i n e ( M u r t e r ) , P u n t a ( K r k ) i td . 
S a d a pos to j i u m j e s t u n o v a b r o d o g r a đ e v n a z a d r u g a » G r e b e n « s dva b r o ­
dograd i l i š ta u k o j i m a su zaposleni mlađi mješ tan i . Oni su nauči l i z a n a t 
od s t a r o g m a j s t o r a Niko le Vi ta l j i ća , K o m i ž a n i n a koji je izuč'o z a n a t na 
K o r č u l i , i od K o r č t i l a n i n a n a s t a n j e n a u K o m i ž i J a k o v a G e r i č i ć a ( 1 9 6 0 . 
i m a o je 8 0 g o d i n a ) , p a s toga mjesna t ermino log i ja toga z a n a t a i m a m a l o 
što spec i f i čno svoga . U o p ć e u jez iku V i š a n a d a k a k o n e m a t r a g o v a ant i č ­
ke i l irske , g r č k e i r i m s k e proš los t i Isse, p o g o t o v u ne u K o m i ž i ko ja je 
p r e m a g r a d u Visu m l a đ a i o snovana tek za vr i j eme m l e t a č k e v l a d a v i n e . 

U vezi s r i b a n j e m razv i la se u mjes tu na k r a j u proš log vi jeka industr i ­
ja k o n z e r v i r a n j a r ibe . Os 'm t r a d i c i o n a l n o g soljenja u b a č v i c a m a (bari l i -
m a ) u K o m i ž i se p o č e l a fabr i čk i p r i r e đ i v a t i r iba u l i m e n i m k u t i j a m a . 
P r v u su t a k v u t v o r n i c u u Dalmac i j i osnovala 1 8 9 0 . u p r a v o u K o m i ž i 
b r a ć a M a r d e š i ć i a z a t i m je do 1 9 0 9 . podignuto u mjes tu još 7 drug ih 

2 5 Starinski mletački naziv pièlego za brod s tri jarbola. Accademia d'Italia, Di-
zionario di Marina, Roma, 1937, s.v. pielago. 

2 8 Također mletački naziv brazera za brod s dva jarbola. Ibid., β.·ν. 
2 7 Mletački naziv. Ibid., 1320. Ε. Rosamani, Vocabolario giuliano, Bologna, 1958, 

s.v. - Za ribanje na Palagruži i drugim pučinskim otocima upotrebljavali eu gajete 
duge do 9 m koje su nazivali falkane ili jalkuse, jer bi na njihovim rubovima po­
stavljali pola metra široke daske, fôlke od mletačkog falca, da ih zaštite od visok'h 
valova. J . Basioli, »Ribolov na području otoka Visa«, Morsko ribarstvo, 8, Rijeka, 
1956, br. 6, str. 289-92. 

2 8 G. Novak, Dokumenti, cit., 256. 
28 Pomorska enciklopedija, cit., 383. 

G o d . 1 9 1 1 : 2 6 4 na j e d r a i vesla 
1 9 3 1 : 2 2 9 n a j e d r a i vesla 
1 9 3 9 : 2 3 1 na j e d r a i vesla 
1 9 5 5 : 7 7 na j e d r a i vesla 

. — m o t o r n i h 
2 m o t o r n e 
7 m o t o r n i h 

. 5 1 m o t o r n a . 2 



sl ičnih t v o r n i c a . 3 0 Godine 1 9 2 6 . bilo je tu 9 t v o r n i c a za p r e r a đ i v a n j e 
r i b e . 3 1 N a k o n drugog svjetskog r a t a o s ta l e su još 3 t a m o š n j e t v o r n i c e 
koje su se z a t i m stopile u j ednu p o d n a z i v o m » N e p t u n « . 

Ovu s a m g r a đ u sakupio u K o m i ž i a u g u s t a m j e s e c a I 9 6 0 , uz p o m o ć 
više i s p i t a n : k a m e đ u k o j i m a je bio g lavni F r a n e M a r i n k o v i ć D û b r a , ri­
b a r r o đ e n 1 8 8 5 . P o n e k a d su n jegove o d g o v o r e p o p u n j a l i : N iko la P e t r i ć , 
t a k o đ e r r i b a r r o đ e n 1 8 8 6 , A n d r i j a M a r i n k o v i ć , b r o d o g r a d i t e l j r o đ e n 
1 9 2 0 , F r a n e i V inko T o r r e , t rgovc i , d a k a k o svi K o m i ž a n i . Sv ima ispita­
n ic ima joŠ j e d n o m i skrena hva la n a n j i h o v o j l jubaznoj suradnj i k a o i 
as is tentu F r a n u Čale koji je surađ ivao sa m n o m u t a č n o m bi l ježenju. 
Z a h v a l a n sam t a k o đ e r kol . M a t i H r a s t e i knj i ževn iku R a n k u M a r i n k o -
v iću , r o d o m Višaninu, koji su s trpl j ivo p r e g l e d a l i i d o t j e r a l i d i ja lekat­
sku g r a đ u . N a k o n c u zahva l jujem i n a s t a v n i k u H r v o j i F o r e m p o h e r u 
koji mi je ustupio svoje uspjele fo togra f i j e k o j e p r i l a z e m r a d n j i . H v a l a 
i J u g o s l a v e n s k o j akademij i što mi je m a t e r i j a l n o o m o g u ć i l a ova is traži ­
vanja . 

U o v o m popisu brojev i i spred pojed in ih r i j e č i o d g o v a r a j u n u m e r a c i j i 
u upi tn iku za isti a t las . Nek i su bro jev i o v d j e p r e s k o č e n i s toga š to n a 
odnosna p i t a n j a n i jesam m o g a o dobit i o d g o v o r a : n a pos tav l jen ih 8 1 0 
p i tan ja dobio sam 6 4 2 o d g o v o r a , p a je s toga os ta lo p r a z n o 1 6 8 b r o j e v a . 
Na 3 5 d o d a t n i h p i tanja u vezi s p r i m o r s k i m f o l k l o r o m dobio s a m 2 5 
o d g o v o r a i neko l iko pos lov ica i i zreka uv i jek u vezi s m o r e m . U k u p n o 
dakle s a b r a n o je u m j e s t u oko 7 0 0 r i j eč i i i z r a z a . V i š e - m a n j e s l ičan je 
r e z u l t a t i u drug im p u n k t o v i m a a n k e t e , j e r svih p r e d m e t a i ž ivot inja 
na koje se odnose p i tan ja u k v e s t i o n a r u n e m a u svim k r a j e v i m a Medi te ­
r a n a t a k o da oni nijesvi posvuda poznat i . 

I m a još j e d n a za jedn ička c r t a u r e z u l t a t i m a ov ih a n k e t a , a ta je da se 
oni u g l a v n o m slažu u n o m e n k l a t u r i jez ika m o r a . R a d i se о ve l ikom b r o ­
ju izoglosa i s u p s t r a t a koji povezu 'u g o t o v o sve te g o v o r e p r i m o r a c a . 
T a k o je i u o v o m s lučaju. 

T o se objašnjava geograf sk im p o l o ž a j e m i p o l i t i č k o m p r i p a d n o s t i o to ­
ka Visa u t o k u v i jekova. P o z n a t o je da je o n s k r a ć i m p r e k i d i m a ( 1 1 8 0 -
1 2 7 8 i 1 3 5 8 - 1 4 2 0 ) p r i p a d a o m l e t a č k o j r e p u b l ' c i sve do n jene p r o p a s t i 
1 7 9 7 , u k u p n o 5 s to l jeća , p a njegovi s t a n o v n i c i , s t a r o s j e d i o c i i dose l jeni 
s našeg k o p n a u r a z n o doba, nijesu se mog l i o t e t i u t j e c a j u d r ž a v n o g i po­
s lovnog jez ika republ ike sv. M a r k a , koj i je g o v o r i m a o o n d a vel iki p r e ­
stiž ne samo n a J a d r a n u v e ć i u c i je lom S r e d o z e m l j u . T a k o su V i š a n ; , k a o 
i ostal i naši p r i m o r c i (os im D u b r o v č a n a ) p o p r i m i l i ve l iki b r o j posuđeni -
c a osobito iz m l e t a č k o g g o v o r a . 

3 0 Ibid. 
3 1 В. Ž. Milojević, »Ostrvo Vis«, Glasnik Zemaljskog muzeja u Bosni i Hercegovini, 

39/1, Sarajevo, 1927, 120. 



N a osnovu ovdje sakupl jene jez ične građe može se n a p r a v i t i b a r pr i ­
bližni s ta t i s t i čk i p r e g l e d n jenog por i jek la . P o d 6 6 7 b r o j e v a ( 6 4 2 + 
2 5 ) n a v o d i se ovdje o k o 7 0 0 raznih naziva od koj ih su neš to m a n j e 
od po lov i ce s lavenski e l e m e n t i dok su ostal i nazivi p o s u đ e n i c e grčkog , 
la t inskog ili r o m a n s k o g por i j ek la . Među nj ima ima j a m a č n o i sups tra ta 
davnih m e d i t e r a n s k i h j ez ika a i nekol iko r i ječ i n e j a s n a p o s t a n j a (npr . 
br . 4 8 8 popuvnica, 5 7 6 skuša 'skuša', 7 1 8 g a r c 'ugrc , n a r i k l a ' ) . Nekol iko 
je v j e r o j a t n o p r e v e d e n i h ta l i janskih ( m l e t a č k i h ) naz iva ( c a l c h i Iingui-
stici k a o n p r . b r . 3 7 7 trinoge, 5 2 5 jaglca, 5 6 5 zubatac, 6 2 2 tovor 'oslić', 
6 2 9 pauk, 6 3 8 sabja, 6 5 0 m a s k a ' m a č k a ' ) iako se ne m o ž e isključ't i po-
I igeneza t a k v i h asoc i jac i ja . J e r i u o v o m našem d i ja l ektu i m a t a k o đ e r 
naš ih or ig ina ln ih a soc i jac i ja ko je su mogle nas tat i zbog n e k a k v e veze iz­
m e đ u dvaju z n a č e n j a r i j eč i , n p r . br . 2 9 5 palac ' š k a r a m ' , 1 0 7 pijavica 
'uzdušni vr t log ' , 4 7 0 brci u ja s toga , neka imena iz m o r s k e faune k a o : 
br . 5 3 3 skaram r iba s l i čna 'palcu' , 5 7 0 ovčica r iba , 6 0 7 kovoc r iba 'ko­
v a č ' , 6 2 6 ugorova mati r i b a , 6 7 0 sokul r iba , 6 7 9 volina ' r a ž a ' , 6 7 2 - 6 7 4 
tornjovka ' r a ž a drhtu l ja ' , 6 9 6 morski medvid ' foka' , 7 7 5 vlasinica 'vla-
sulja', 7 7 7 morsko kita ' k o r a v i kora l ' . Neki su pak nazivi u o v o m n a r j e č j u 
osta l i p o t p u n e tuđ ice n e a d a p t i r a n e s r p s k o h r v a t s k o m s i s temu, n p r . b r . 
1 6 3 manovra, 1 7 9 nostromo, 2 1 2 prova ' p r a m a c ' , 2 8 3 korpomorto, 3 0 8 
kadena, 3 9 0 provista, 5 4 3 bokadoro, 5 9 5 delbon, 6 3 6 pesespada, što nije 
n i š ta č u d n o v a t o j e r su t o sve tzv. Kulturwörter. I n t e r e s a n t n o je da 
ovdje i z m e đ u naz iva za m o r s k u faunu i m a više naših negol i s t ran ih ele­
m e n a t a . K a d se objav i i a n a l o g n a g r a đ a sakupljena za o v a j at las u osta­
lih 5 luka n a n a š e m j e z i č n o m p o d r u č j u m o ć i će se dob' t i p r e g l e đ n a slika 
j e d n o g dijela jez ika m o r a naš ih p r i m o r s k i h d i ja lekata od K r k a do B o k e 
k o t o r s k e . U t o m p o r e đ e n j u u o č i t će se poneke spec i f i čnos t i pojedinih 
naših g o v o r a . T a k o p r i k a z a n a g r a đ a m o ć i će se lakše p o r e d i t : t a k o đ e r i 
s g r a đ o m drug ih s lavenskih jez ika m o r a , na jugu s b u g a r s k i m i ukraj in­
sk im n a C r n o m m o r u , i n a s j everu s rusk im i pol jskim u F i n s k o m zaljevu 
i B a l t i k u . P r i t o m će se p o k a z a t i kol iko je bogat i ja s lavenskim e lemen­
t i m a naša t r a d i c i o n a l n a p r i m o r s k a terminolog i ja negol i su one spome­
nut ih s lavenskih n a r o d a . 

Opći podaci 1 - 6 

I. More 7 - 2 9 

//. Geomorfologija 3 0 - 6 0 

III. Meteorologija 6 1 - 1 1 3 

IV. Zvijezde 1 1 4 - 1 4 1 

V. Navigacija i manovre 1 4 2 - 2 0 6 

VI. Brodovi 2 0 7 - 3 7 5 



b r o j 

a) t ipovi 2 0 7 - 2 1 1 

b) dijelovi 2 1 2 - 2 4 2 

с) k o n s t r u k c i j a 2 4 3 - 2 7 0 

d) o p r e m a 2 7 1 - 3 1 3 

e) veslo 3 1 4 - 3 2 4 

f) jarbo l i i j e d r a 3 2 5 - 3 6 3 

g) konop i 3 6 4 - 3 7 5 

b r o j 

VII. Život na brodu 3 7 6 - 4 1 7 

VIII. Trgovina 4 1 8 - 4 3 5 

IX. Ribanje 4 3 6 - 5 0 0 

b r o j 

a) v r s t e 4 3 6 - 4 4 9 
b) o r u đ e 4 5 0 - 4 7 3 
c) m r e ž e 4 7 4 - 5 0 0 

b r o j 

X.Fauna 5 0 1 ~ 7 8 6 

b r o j 

a ) r ibe 5 0 1 - 6 9 1 
b) k i tov i 6 9 2 - 6 9 5 

c) p e r a j a r i 6 9 6 
d) gm : .zavci 6 9 7 
e) mekušc i 6 9 8 - 7 4 4 
f) l juskari 7 4 5 - 7 6 7 
g) bodl jar i i dupl jar i 7 6 8 - 7 7 8 
h ) m o r s k e p t i c e 7 7 9 - 7 8 6 

b r o j 

X / . Flora 7 8 7 - 8 1 0 

b r o j 

a ) m o r s k a 7 8 7 - 7 8 8 

b) k o p n e n a 7 9 1 - 8 1 0 

Indeks 



O P Ć I P O D A C t 
1. Komîza. 
2 . Komlzanin m. , Komîska f . 3 2 

4 . N a d i m c i sus jeda: Pojorï, Okjûcinori, Bîsovjori, Lucâni, Visâni. 
5 . I m e m o r a p r e d n a m a : Jadran. 

I. M O R E 

7 . more. 
8 . pucina mora. 
9 . môre je mirno. 

1 1 . mortvü more 'va lovi bez v j e t ra ' . 
1 2 . duboko more. 
1 3 . plitko môre, milûra. 
1 4 . vônka je vëliko môre 'uzburkano ' . 
1 7 . kurênt ' m o r s k a s t ru ja ' , ν . niže b r . 0 1 . 
1 9 . pîna ôd mora ' m o r s k a pjena ' , vîtar bili, ca se môre prolije. 
2 0 . kûlma 'p l 'ma' . 
2 1 . skalôda O s e k a ' . 
2 2 . külap (gen . kû lpa) mora 'val' . 
2 3 . veliko böta 'veliki val ' . 
2 6 . marëta ' t a la sanje m o r a ' . 
2 7 . stiga ' odbi janje v a l o v a od obale ' ; s labije: sćabukavica, ohlëp obo 

kroj. 
2 8 . dobro tucë môre obo krôj ' u d a r a m o r e о bregove ' . 
2 9 . Iskri môre ' f o s foresc i ra ' . 

I I . G E O M O R F O L O G I J A 

3 0 . krôj gen . k r a j a ' k o p n o , obala ' . 
3 1 . riva ' i z g r a đ e n a obala ' . 
3 2 . visôki krôj ' s t r m a obala ' . 
3 4 . zölö ' ža lo , p laža ' . 
3 5 . parat, gen . p û r t a ' luka' . 
3 6 . vàla, valôda 'uvala ' . 
3 7 . buk, gen . b ö k ä , d e m . boclć 'zaljev'. 
3 8 . külaf, gen . kû l fa 'puč ina ' . 
4 1 . konôl, gen. k o n ö l ä 'kanal ' . 
4 5 . punta, u z t o p o n i m e : rôt gen. r ö t ä ' r t ' . 
4 6 . otok, skôj, gen. sko ja . 
4 7 . greben. 

3 2 Neke osobine fonetskog sistema komiškog dijalekta zbog tehničkih razloga ni-
jesu se mogle ovdje posebno označiti, npr. srednji glaso-vi s i z, koji su u ovom na­
rječju zamijenili s i š, odnosno ζ i ž, tako da se oni ovdje bilježe naprosto slovima 
s i ζ (npr. Komîska, ôstar; dazji, možemo). 



4 8 . zadiv m. 'hrid' . 

4 9 . spîja 'spilja' 

5 0 . slka 'greben' . 
5 8 . salbûn, gen. salbünä m. 'pijesak' . 
5 9 . zolbvica, zôlô п.; sitni ob lu tak: jarina. 

I I I . M E T E O R O L O G I J A 

6 1 . vitar, gen. v î t r a . 

6 2 . tarmuntôna ' s jevernjak' . 
6 3 . grêgo, gen. gregöjä m. ' s j evero i s točnjak ' . 
6 4 . levant ' i s točnjak' . 
6 5 . sirök ' jugois točnjak, jugo' . 
6 6 . ôstar, gen. ô s t r a ' južnjak' . 
6 7 . garbîn, gen. garb inä ' jugozapadnjak ' . 
6 8 . puïènat, gen. pu lên ta ' zapadnjak ' . 
6 9 . maistrôl, gen. m a i s t r ö l ä ' s j e v e r o z a p a d n j a k ' . 
7 0 . vitar da prôva ' v j e tar u p r a m a c ' . 
7 1 . jidra istresljû ili batićaju 'ne h v a t a j u v j e t a r ' . 
7 2 . vitar po karmi. 
7 4 . vitar na zlrule f. pl . ili na rejule m. pl. 'na m a h o v e ' . 
7 5 . vitar puse. 
7 6 . kresïjê vitar ' j a č a v j e tar ' . 
7 7 . vitar cedïjê ' v j e tar popušta ' . 
7 8 cëdllo je 'stišalo je ' . 

7 9 . furijanet ' p o v j e t a r a c ' , 
8 0 . tarîn, gen. t a r i n â 'v je tar s k o p n a ' : terinô kroj 'puše s kopna ' . 

8 1 . bôva ' p o v j e t a r a c ' , d e m . bôvica. 

8 2 . külap vitra ' z a m a h v j e t r a ' . 

8 3 . umorina O m a r i n a ' . 
8 4 . lamp, gen. l ö m p ä 'munja ' . 
8 5 . lampô 'sijeva'. 

8 6 . grôm, gen. g r o m a 

8 7 . grmjävina. 

8 8 . garmî. 

8 9 . dôz, gen. däzjä 'dažd* 

9 0 . dazjî 'daždi' . 
9 1 . porosnjôk ' s i tna kiša'. 

9 2 . parsî, rosî 'sipi'. 

9 3 . nôgli dôz 'pljusak'. 
9 6 . nëbo je ćoro ' v e d r o je' . 
9 7 . ЪЫбспо je ' ob lačno je' . 
9 8 . ôblok, nêmb Oblak ' . 
9 9 . maglâ. 



1 0 1 . kalîg т., füsko п. 'maglušina*. 
1 0 2 . fortunôl, gen. f o r t u n ö l ä m., fortûna f. 'oluja' 
1 0 4 . tempurôl, gen . t e m p u r ö l ä Oluja ' . 
1 0 5 . ragûn, gen . r a g ü n ä 'v ihor' . 
1 0 7 . pijavica, sijûn, j a č i : sijunêra ' m o r s k a pi javica' . 
1 0 8 . lipu je vrîme ' l i jepo je vr i j eme' . 
1 0 9 . arjävu vrîme, slabu vrîme. 
1 1 0 . bonaca ' t i š ina ( n a m o r u ) ' . 
1 1 1 . duga, gen . duge 'duga (na nebu) ' . 

IV . Z V I J E Z D E 

1 1 4 . svanuće, sunca istok. 
1 1 5 . zora, gen. z o r e bili zora. 
1 1 6 . isteklo je sûnce, ističe sunce. 
1 1 7 . u sunca istoku. 
1 1 8 . sûnce je visoko. 
1 1 9 . sûnce zapädo, sûnce saläzi. 
1 2 0 . и sûnca zapâdu. 
1 2 1 . mlödi misée, mina; dvizôk 'druga n o ć iza mijene' , trećok 'treća 

n o ć iza mi j ene ' , cetvartôk, petôk . . . 
1 2 2 . parvî kvärat, gen . k v ô r t a ' p r v a č e t v r t ' . 
1 2 4 . tûnd т . , gen . tund'à 'uštap' . 
1 2 7 . mïsecina 
1 2 8 . zvizdâ, gen . zv ižde . 
1 2 9 . (zvizdâ) tarmuntôna 'S jevern ica ' 
1 3 0 . Danica. 
1 3 1 . Vëli kâri m. pl . 'Vel iki medvjed ' . 
1 3 2 . Môli kâri m. p l . 'mal i medvjed ' . 
1 3 3 . Vlâsiéi. 
1 3 4 . Slama ' K u m o v s k a s lama' . 
1 3 6 . leti (ili pâdo) zv.zda. 
1 3 7 . kolobôr, gen . -δ/α (ökolo sûnca, ökolo mlsêca). 
1 3 8 . primaliće. 
1 3 9 . uto. 
1 4 0 . jësën. 
1 4 1 . zima, gen . zime. 

V. N A V I G A C I J A I M A N O V R E 

1 4 2 . oni mornar navigô toliko godisć ' onaj m o r n a r plovi to l iko godina' . 
1 4 3 . i zna jldrit 'i z n a jedr i t i ' . 
1 4 4 . ukarcôjmo se udlja ' u k r c a j m o se odmah' . 
1 4 5 . ka ćemo karcat vrlće? 'kad ć e m o k r c a t i v r e ć e ? ' 
1 4 6 . sutra ćemo partit ' o tputovat i ' . 
1 4 7 . salpa sidro 'diži s.'. 



1 4 8 . vajô burdizàt 'valja kr ižat i ( b r o d o m ) ' . 
1 4 9 . grëmô nis krôj ' idemo uz obalu' . 
1 5 0 . borka Ide na derîvu ' b a r k a s k r e ć e ' . 
1 5 1 . surgućemo ovôde 'ovdje ć e m o se us idri t i ' . 
1 5 2 . vajô koštat 'valja pr i s ta t i ( b r o d o m ) ' . 
1 5 4 . možemo li koštat? 'možemo li p r i s t a t i ? ' 
1 5 5 . armizali smo borku ' u s i d r l i smo b a r k u ' . 
1 5 7 . fakîni iskarcöjü kôle 'nosač i i s k r c a v a j u p a k e t e ' . 
1 5 8 . nasukali smo se (na slku, na placu, na milûru). 
1 5 9 . brûd je nôsal dno ' brod je n a š a o ( t a k n u o ) dno m o r a ' . 
1 6 0 . ko zapovîdô ovin brôdon? 
1 6 1 . kâko tî guvernôs brôdon? 'uprav l jaš ' . 
1 6 2 . znôs li manovrât brôdon? 'znaš li r a v n a t i b r o d o m ? ' 
1 6 3 . manôvra ' m a n e v r i r a n j e ' . 
1 6 4 . u t o p ï se 'utopit i se'. 
1 6 5 . brûd je îsal na dnô 'potonuo je b r o d ' . 
1 6 6 . sovrât pûntu (ili sïku) ' izbjeći , z a o b i ć i r t ( g r e b e n ) ' . 
1 6 7 . nî se nîkad nasukôl 'nije se n i k a d n a s u k a o ' . 
1 6 8 . ôrca! 'pr ihvat i ! , n a v j e t a r ! ' 
1 6 9 . pôja! 'niz v j e tar ! ' 
1 7 0 . vira! ' okreni p r a v a c ! ' 
1 7 3 . brûd se vojo 'brod se valja' . 
1 7 5 . brûd se zbandô 'brod se nagnuo n a s t r a n u ' . 
1 7 7 . kapitôn 'kapetan ' . 
1 7 8 . parûn, gen. рагппа 'zapovjednik b r o d a ' . 
1 7 9 . nostrômo 'vođa palube' . 
1 8 0 . mornar, gen. m o r n o r a . 
1 8 1 . pomorac, gen. p o m o r c a . 
1 8 2 . muco m. 'mali (od b r o d a ) , m o r n a r s k i p o č e t n i k ' . 
1 8 3 . cûrma, klipôj, gen. kl ipöjä 'brodska p o s a d a ' ; družina ' r i b a r s k a po­

sada' . 
1 8 4 . pilot ' lučki pe l jar ' . 
1 8 5 . sototàjer ' roni lac ' . 
1 8 7 . rôta ' r u t a , p r a v a c putovanja ' . 
1 8 8 . vajô remurćat onî brûd 'val ja tegl i t i o n a j b r o d ' . 
1 9 0 . traget ' t r a j e k t , pr i jevozni brod ' . 
1 9 2 . sinjôl, gen . s ; n j 5 l ä 'znak, signal' . 
1 9 3 . bôva ' p lu tača ' . 
1 9 4 . feral, gen . ferö lä ' lučki fenjer' . 
1 9 5 . lanterna ' svjet ionik' . 
1 9 6 . lanterna 'svjeti l jka na svjet ioniku' . 
1 9 7 . mûl, gen . mulä 'gat ' . 
1 9 8 . alga ' lukobran' . 
2 0 2 . mija ' m o r s k a milja' . 
2 0 4 . kvarantina ' k a r a n t e n a ' . 

2 0 5 . cinï mi zlô môre, dusla mi je muka ' h v a t a m e m o r s k a bolest ' . 

2 0 6 . pôl je u môre i utopîl se je. 



VI . B R O D O V I 

a) Τ i ρ о vi 

2 0 7 . borka; ν . niže b r . 0 6 . 
2 0 8 . brûd, gen. b r o d a ' b r o d ' ; ν . niže br . 0 7 . 
2 0 9 . brûd peskô töko i tako 'brod gazi tol iko i to l iko' . 

2 1 0 . maôna. 

2 1 1 . câtara 'splav'. 

b) Dijelovi 

2 1 2 . prova ' p r a m a c ' . 
2 1 3 . karma, gen. k a r m e ' k r m a ' . 
2 1 4 . karma tônda O k r u g l a k r m a ' . 
2 1 5 . karma kvadra ' č e t v e r o u g l a t a k r m a ' . 
2 1 6 . usta od karme ' k r m e n a s tatva ' . 
2 1 7 . ancikûr, gen. a n c i k ü r ä ' p r a m č a n a s ta tva ' . 
2 1 8 . kolûmba 'k i l j , kobi l i ca ' . 
2 2 0 . tramezôl, gen. t r a m e z ö l ä 'protus ta tva ' . 
2 2 1 . pijan, gen. p i jönä 'donj i dio korbe ' . 
2 2 2 . kôrba ' r e b r o ' . 
2 2 4 . madîri m. pl . O p l a t a ' . 
2 2 5 . skäf 'pok lopac ' . 
2 2 7 . martvü bônda 'podvodni dio broda ' . 
2 2 8 . murâda ' o g r a d a o k o palube' . 
2 2 9 . banak, gen. b ô n k a ' p o p r e č n a daska za s jedanje ' . 
2 3 0 . bukapûrta ' gro t lo ' . 
2 3 1 . bônda od broda 'bok broda ' . 
2 3 2 . kuverta 'pa luba' . 
2 3 3 . parapet m. ' o p l a t a ograde ' . 
2 3 4 . brunöll m. pl. ' iz l jevnice' . 
2 3 5 . pajûl m . ' p o m i č n a p o d n i c a ' . 
2 3 6 . santina 'sliv, d n o lađe' . 
2 3 7 . stîva ' t o v a r n i p r o s t o r ' . 
2 3 9 . zdrîb, gen. z d r ï b â ' r u p a na dnu b a r k e ' . 
2 4 0 . zdrîb, gen. z d r ï b â ' č e p za r u p u na dnu b a r k e ' . 
2 4 1 . öko od ônkore ' ždri je lo za s idreni lanac ' . 

c ) K o n s t r u k c i j a 

2 4 3 . skêr, gen . s k ë r a 'brodogradi l i š te ' . 
2 4 4 . skalôda 'navoz ' . 
2 4 5 . skalôda 'navoz ' . 
2 4 6 . arsenal, gen. a r s e n ö l ä . 
2 4 7 . vâzi m. p l . ' sanjke za p o r i n u ć e broda ' . 
2 4 8 . danas ćemo porïnut novi brûd. 
2 5 0 . brûd tece, cinî vôdu. 
2 5 1 . vajô ga zastanjät ' va l ja uč ini t i da ne t eče ' . 
2 5 2 . (za)kalafatât ' šuper i t i ' . 

2 Lingvistički Rad 



2 5 3 . kalafôt ' luper' . 
2 5 4 . avarlja ' kvar , oš tećenje ( b r o d a ) ' . 
2 5 5 . katran, gen. k a t r â m a . 
2 5 6 . katramât (jo k a t r a m ô n ) ' n a m a z a t i k a t r a n o m ' . 
2 5 7 . pakôl, gen. päk lä 'smola, pakl ina ' . 
2 5 8 . namäzot poklon 'osmolit i , opakl i t i ' . 
2 5 9 . skûpal, gen. skûpla 'a lat za pakl jenje ' . 

2 6 0 . stupa. 

2 6 1 . lito 'dlijeto'. 

2 6 2 . macula 'drven čekić ' . 
2 6 3 . raskëta 'strugač*. 
2 6 4 . vajô karinat brûd 'valja p o p r a v i t i p o d m o r s k i dio b r o d a ' 
2 6 6 . navûc brûd na krôj 'navuć i b r o d n a obalu ' ; v. n iže b r . 0 9 
2 6 7 . cäval, gen. côvla,brô/ct;a ' č a v a o ' . 
2 6 8 . kavëa 'drven i č a v a o ' . 
2 6 9 . vida ' z a v r t a n j ' . 
2 7 0 . organ 'v i tao' . 

d) Oprema 

2 7 1 . ort f., atrôci m. pl. ' o p r e m a b r o d a ' . 
2 7 2 . ôrmoli smo brûd ' opremi l i smo b r o d ' . 
2 7 3 . sîdro п., v e ć e : ônkora. 
2 7 4 . anêl, gen . anë la 'v i t ica s idra , k a r i k a ' . 
2 7 5 . pata ' n o k a t l opat i ce s idra' . 
2 7 6 . mara ' l opat i ca s idra, krak ' . 
2 7 7 . fûz ' s t r u k s idra' . 
2 7 8 . kriz, gen . kr iza ' m o t k a na s idru' . 
2 8 0 . sûrga (sidro)! 'bac i s idro! ' 
2 8 1 . salpät sidro 'dizati s idro' . 
2 8 2 . sidro dere po dnü ' vuče se, ne drž i ' . 
2 8 3 . korpomôrto m. ' težak p r e d m e t za s 'drenje ' . 
2 8 4 . rampin, gen. -ina 'kuka' . 
2 8 5 . gânac, gen. gônca 'kuka' . 
2 8 7 . parônk 'ko lo turnik ' . 
2 8 8 . grûja 'dizalica' . 
2 8 9 . temûn, gen. t e m u n ä 'kormi lo ' . 
2 9 1 . mâskuli m. pl. 'osnaci kormi la ' . 
2 9 3 . fëmene f. pl. ' očn ice kormi la ' . 
2 9 4 . argütula ' r u č k a kormi la ' . 
2 9 5 . skäram, gen. s k ô r m a , pälac, gen. p ô l c a ' p a l a c (za ves lo ) ' . 
2 9 6 . maskëta 'rašlje (za ves lo) ' . 
2 9 8 . gavitêl, gen. - ëla 'p lovak, z n a k n a površ in i m o r a ' . 
2 9 9 . bucêl, gen. - ë l a 'kolut , žaba ( k o l o t u r n i k a ) ' ; d v o s t r u k i : katôlda. 
3 0 0 . bujûl, gen . bujülä 'vedro ' . 
3 0 1 . metlä. 
3 0 2 . skuvëta ' č e t k a , m e t l i c a za palubu' . 



3 0 3 . vajô isjregat kuvertu 'val ja izr ibat i palubu'. 
3 0 4 . büsula. 
3 0 5 . skandôj, gen. - ô j a 'dubinomjer ' . 
3 0 6 . skandajâli smo dno ' izmjeri l i smo dubinu'. 
3 0 7 . pajët ' bokobran ' . 
3 0 8 . kadêna ' l anac ' . 
3 0 9 . bîte f. pl . 'dva s tup ica za privezivanje'- . viônhiil ' samo jedan stupić' . 
3 1 0 . feral, gen . f e r ô l â 'brodski fenjer' . 
3 1 1 . bandîra ' zas tava ' . 
3 1 2 . savüra 'balast (u b r o d u ) ' . 
3 1 3 . učinili smo satura 'ukrca l i smo balaal' 

e) Veslo 

3 1 4 . veslo. 
3 1 5 . rucêj, gen. -ëjâ ' r u č k a vesla' . 
3 1 6 . zirûn, gen. -una ' srednj i dio vesla' . 
3 1 7 . polä 'pa la vesla' . 
3 1 8 . parići m. pl. ' p a r k r a ć i h vesala' . 
3 1 9 . ne zno vozit 'ne zna ves lat i ' . 
3 2 0 . vozi na pujisku 'kao Pulj iz i ' , vozî a la gondolera ' jednim veslom po 

k r m i ' . 
3 2 1 . sijat ( jo s i jôn) 'ves lat i n a t r a g . 
3 2 2 . palôda ' z a m a h ves lom' . 
3 2 3 . na s v i ć a r i c i : sijavac ' vozač ' . 
3 2 4 . strop ' p r s t e n od k o n o p a (za ves lo) ' . 

f) Jarboli i j e d r o 

3 2 5 . jôrbuli m. pl. ' jarbol i ' 
3 2 6 . jôrbul. 
3 2 7 . jôrbul о prove ' p r a m č a n i ' . 
3 2 8 . jôrbul о demêza ' krmen i ' . 
3 3 0 . jôrbul ol gäbije 's k o š e m ' . 
3 3 1 . bastûn (gen . b a s t ü n ä ) о floka ' m o t k a za flok'. 
3 3 5 . kofa 'koš n a j a r b o l u ' . 
3 3 6 . pômul ' jabuka (na v r š k u j a r b o l a ) ' . 
3 3 8 . rata, röko 'kolo u žabi ko lo turn ika ' . 
3 3 9 . pelûn, gen. -una 'križ na jarbolu ' . 
3 4 0 . lantîna ' m o t k a t r o u g l o g jedra ' -
3 4 1 . pik ' gornja m o t k a č e t v e r o u g l o g j e d r a ' . 
3 4 2 . bünj 'donja m o t k a č e t v e r o u g l o g j e d r a ; bum'. 
3 4 4 . sôrtije f. pl . ' p r i p o n e jarbo la ' . 
3 4 5 . pataräci m . pl. ' zapone jarbo la ' . 
3 4 6 . jîdra η. p l . 
3 4 7 . jldro. 
3 4 8 . jldro о tâja, j . na lantînu ' t roug lo n a j ednoj m o t k i ' . 
3 4 9 . rônda, trêva ' č e t v e r o u g l o j e d r o n a dvije m o t k e , sošno j edro ' . 



3 5 0 . flôk, pl . flôci ' p r e č k a , malo t r o u g l o j e d r o n a v r h p r a m c a ' . 
3 5 1 . fîrse f. pl. 'širine t k a n ' n e (za j e d r o ) , pole' . 
3 5 3 . pasarîn 'konopč ić što veže j e d r o n a donju m o t k u ' . 
3 5 5 . đvlzi (ili îsa, lêva)jïdro! 'd'ži j e d r o ' . 
3 5 8 . vajô impanât jîdro ( jo i m p a n ô n ) 'va l ja skupit i j e d r o ' . 
3 5 9 . mâjna jidro! 'spusti j e d r o ! ' 
3 6 0 . jîdra stresïju 'ne hvata ju , p r o p u š t a j u v j e t a r ' . 
3 6 1 . grativ 'porubnik j e d r a ' . 
3 6 2 . stroj ' leto, neko uže n a jarbo lu ' . 
3 6 3 . tarcalûn, gen. -una 'podveza (za j e d r o ) ' . 

g) Konopi 

3 6 4 . konopi m. pl. 
3 6 5 . konop. gen. k o n o p a . 
3 6 6 . gümina 'debelo uže'; sperônca 'debelo uže o d r e z e r v e ' . 
3 6 7 . barbita 'pr iveza' , surgadina 'uže za s idro' , cima ' k r a j uže ta ' . 
3 6 8 . spôg, gen. spögä 'špag'. 
3 6 9 . mrlin, gen. m r l ï n â ' vr s ta k o n o p č i ć a ' . 
3 7 0 . marafum m. pl. 'pr iveznice p o d v e z a ( t r c a r u l a , v. br . 3 6 3 ) ' . 
3 7 1 . ûzal, gen. ûzla . 
3 7 2 . gäsa 'pet l ja' . 
3 7 3 . muški ûzal. 
3 7 4 . pjumbadûra 'up le tka (dvaju k o n o p a ) ' ; pjumbât 'uplest i ( d v a ko­

n o p a ) ' . 
3 7 5 . radônca 'gvozdeni p r s t e n (za k o n o p e ) ' . 

V I I . Ž I V O T N A B R O D U 

3 7 6 . furnêl, gen. -ëla ' p r e n o s n a p e ć i c a ' . 
3 7 7 . trînoge f. pl. t a n t u m ' t r o n o ž a c ( za o g n j š t e ) ' . 
3 7 8 . vare, gen. v ä r c ä ' v r č ' , brokva. 
3 7 9 . domijôna 'p le tenka , damižon' . 
3 8 0 . gam'èla 'zdjela za h r a n u , p o r c i j a ' . 
3 8 1 . skudèla ' čanak , zdjel ica' . 
3 8 3 . zora ' žara ' . 
3 8 4 . sić ' l imenka, k a n t a ' . 
3 8 5 . feral, gen. ferol'à ' ručn i fenjer ' . 
3 8 6 . gabina 'kabina' . 
3 8 8 . pojaca ' s l amnjača ' ; v. niže b r . 0 1 0 . 
3 8 9 . salvaroba ' s p r e m a , s m o č n i c a ' . 
3 9 0 . provlste na brodu 'brodska za l iha' ; v. niže b r . 0 1 1 . 
3 9 1 . galëta ' m o r n a r s k i dvopek' . 
3 9 2 . baskôt 'dvopek' . 
3 9 3 . pulênta. 
3 9 4 . frigonö rïba ' pržena r iba ' 



3 9 5 . ресёпб riba ' p r ž e n a r iba ' . 
3 9 6 . riba na gradîkule 'na rošt i l ju, n a žaru ' . 
3 9 7 . rïba lëso ' k u h a n a r iba ' , 
3 9 8 . riba na bru jet ' r iba u umaku' . 
3 9 9 . r iba na rosûl ' r iba n a m o r n a r s k u ' . 
4 0 0 . sûho riba ' suha, o sušena r iba' . 
4 0 1 . slano riba ' s lana r iba ' . 
4 0 2 . riba u ûlju. 
4 0 3 . afumôno riba 'nađ iml jena r iba' . 
4 0 4 . bakalôr, gen. -бга. 
4 0 5 . butôrga, јбја ol ribe ' ikra' . 
4 0 6 . brujèt "riblja u m a k a ' . 
4 0 7 . salamura ' ra so l ' ; v. niže br . 0 1 3 i 0 1 5 . 
4 0 8 . grihota! pêgula ' n e s r e ć e ! ' ; v. niže br . 0 1 6 , 0 1 7 , 0 1 9 i 0 2 0 . 
4 0 9 . danas se ne kupon ( k u p â t se) 'danas se ne k u p a m ' . 
4 1 0 . ni me voja plivat ( jo pl i jen) 'nije m e volja plivati*. 
4 1 5 . nerât ( jo n ë r e n ) 'roni t i ' . 
4 1 6 . skočit dûn glovûn; skočit a la pjumbîna ' skočit i (u m o r e ) na noge ' ; 

v. niže b r . 0 2 2 i 0 2 4 . 

V I I I . T R G O V I N A 

Vidi niže b r . 0 2 6 i 0 2 8 . 
4 1 9 . kârik ' t o v a r ' . 
4 2 0 . bruto ' bru to - t ež ina ' . 
4 2 1 . nëto 'ne to - tež ina ' . 
4 2 2 . naval, gen . n ô v l a 'brodarima, vozar ina' . 
4 2 4 . polica ' p r i z n a n i c a ' . 
4 2 5 . peskarïja ' r i b a r n i c a ' . 
1 2 6 . sansir, gen . - i ra ' m e š e t a r ' . 
4 2 7 . bala ' svežanj , denjak' . 
4 2 8 . kôl m . ' k o m a d t e r e t a ' ; v. niže b r . 0 2 9 . 
4 2 9 . konträt, ugovor. 
4 3 0 . kupit. 
4 3 1 . prodat. 
4 3 2 . magazin, konoba. 
4 3 3 . duvôna ' c a r i n a r n i c a ' . 
4 3 4 . kontrobônd ' k r i j u m č a r e n j e ' . 
4 3 5 . kontrobandijêr, gen . - ë r â ' k r i j u m č a r ' . 

I X . R I B A N J E 
a) Vrste 

4 3 6 . ribanje. 
4 3 7 . ribanje nis kroj 'uz obalu' . 
4 3 8 . ribanje u külfü 'na o t v o r e n o m m o r u ' . 



4 4 0 . ribanje ζ delamîton 's d inamitom' . 
4 4 1 . ribanje ζ mlicïcon 's m l j e č i k o m ' ; v. niže b r . 0 3 0 . 
4 4 2 . homo na ribe, pûjmo na ribe ' h a j m o n a r ibanje ' . 
4 4 3 . rlbarsćina 'ulov'. 
4 4 4 . rlbor ' r ibar ' . 
4 4 5 . du, gen. dilä 'dio ulova' . 
4 4 7 . posta O d r e đ e n o mjes to za r ibanje ' . 
4 4 9 . kaseta ' sanduč ić za ribu', panôr, gen. p a n ö r ä ; koš ' . 

b) О r u d e 

4 5 0 . udica. 
4 5 1 . zûbâk, gen. zûpka , vôrh ' o š tra k v a č i c a n a udici ' . 
4 5 3 . fûz ' s t ruk udice' . 
4 5 4 . rozgà, pâl.ca ' t r ska s p o v r a z o m ' . 
4 5 5 . ješka ' m e k a ' : v. niže br . 0 3 1 . 
4 5 6 . brum т. ' m e k a p o r a z b a c a n a po m o r u ' ; g lago l : brûmât, jo b r u m ô n . 
4 5 7 . danäs riba dobro сарбје 'zagriza m e k u ' . 
4 5 8 . näoplöv, tunja ' povraz , tunja ' ; g lago l : oplâvit, tünjon se oplövjö. 
4 5 9 . traîna, pänula ' p o v r a z koji se v u č e za č a m c e m ' ; glagol i : traînât, jo 

t r a i n ô n , panulât, jo panu lôn . 
4 6 0 . olovnica 'na p o v r a z u ' . 
4 6 1 . parangôl, gen. -ölä ' s trukovi , dugo uže s m n o g o ud ica ' ; pïéâk, pl . 

pijci, gen. p i ć o k 'uzice uz m a j s t r u od p a r a n g a l a ' . 
4 6 2 . levandûra (о darvà) ' vr s ta v e d r a za p a r a n g a l ' . 
4 6 3 . parangôl se zamorsil (ili imbrojôl) ' zamrs io se'. 
4 6 4 . vajô ga netat 'valja ga razmrs i t i ' . 
4 6 5 . strücav.ca ' n a p r a v a za r ibanje nek ih g l a v o n o ž a c a ' . 
4 6 6 . strücavica 'druga n a p r a v a za g lavonošce ' . 
4 6 8 . ôsti, gen. ostïju f. pl . 
4 6 9 . kopîsée ' m o t k a ostiju, koplj iš te ' . 
4 7 0 . bârk, pl . barci od ostiju. 
4 7 1 . pûnta ' vršak zubaca n a ost ima' . 
4 7 2 . zûbâk, pl . züpci 'zupci na os t ima' . 
4 7 3 . vorsa ' vrša ' ; v. niže b r . 4 ) 3 2 . 

c ) Mreže 

4 7 4 . mriza 'mreža ' . 
4 7 5 . vrića, säka 'dno m r e ž e ' . 
4 7 6 . spurtêl т., gen. -ëla ' janka' . 
4 7 9 . säbaka ' vr s ta m r e ž e ' , m a n j a : trâta; ν . niže b r . 4 8 9 . 
4 8 0 . kolö ' m o t k a na dva k r a j a m r e ž e ' . 
4 8 1 . ruciôk. gen. -oka, orćos, gen. o r ć o s a ' r e č i j a k , n e k a m a l a m r e ž a ' . 
4 8 2 . plivarica 'neka m r e ž a ' . 
4 8 5 . jaglicôra 'za igl ice'; v. jaglica, b r . 5 2 5 . 
4 8 8 . popûvn'ca 'popunica , t r o s t r u k a m r e ž a ' . 
4 8 9 . träta 'neka m r e ž a ' ; v. gore br . 4 7 9 ; v. niže b r . 0 3 3 . 



4 9 1 . око п., pl . okä Ίι m r e ž e ' . 
4 9 2 . jôgla ' igla (za m r e ž u ) ' . 
4 9 3 . vajô möstlt mrîzu 'val ja mast i t i mrežu ' . 
4 9 4 . pritûr (о darva), kancilîr (о stinê) 'posude za m a š ć e n j e m r e ž e ' ; v. 

niže b r . 0 3 5 . 
4 9 5 . ôrmot mrîzu O p r e m i t i m r e ž u k o n o p o m , p l u t o m i o lovom' . 
4 9 6 . olovo п., pl . o l ö v ä olovnica 'na dnu m r e ž e ' ; olovnjî prîtanj (-trija) 

k o n o p s o l o v n i c a m a ' . 
4 9 7 . puto n. 'p luto ' ; putnjî prîtanj ( - tnja) 'konop s p lut ima' . 
4 9 8 . mriza se isporâla, iskldoli smo mrîzu. 
4 9 9 . vajô je zakärpit (ili nacinît). 
5 0 0 . gavitêl, gen. -ëla balûn, gen. -una 'plovak, p l ivajuć i znak' . 

X. F A U N A 
a) Ribe 

5 0 1 . riba. 
5 0 3 . riba ol mäse 'p lava riba". 
5 0 4 . Storno riba, riba о stinê (ili о kamena) 'koja živi n a kamenu' . 
5 0 5 . mänjus m. 's i tnež, r a z n a s i tna r iba' . 
5 0 7 . riba pilje 'pl iva' . 
5 0 8 . riba se mristi 'mri jes t i ' . 
5 0 9 . јбја п. pl . (s ing, j ô j e ) 'riblja jaja' . 
5 1 0 . butôrga ' i k r a ' ; butargôna riba 'r iba s ikrom' . 
5 1 1 . brônce f. pl . ' škrge' . 
5 1 2 . ventrôn m. gen. - â m a 'drob , i znutr ica ' : a ) crîvo, b) jôtra, c ) poréâc 

' že ludac' , d) sârce, e ) zûc 'žuč'. 
5 1 3 . krëlà n. pl . (s b o k a ) , perä п. pl. ' p e r a j e ' ( n a l eđ ima i t r b u h u ) . 
5 1 4 . drâce f. pl . , köscice f. pl . 'riblje kosti ' . 
5 1 5 . lüstre f. pl. , kr l juš t i , ljuske od ribe' . 
5 1 6 . sardela ( C l u p e a p i l c h a r d u s ) . 
5 1 7 . sardelîne f. pl . ' sarde l ice ' . 
5 2 1 . minćun, gen. -ima ' inćun, brgl jun' ( E n g r a u l i s e n c r a s i c h o l u s ) . 
5 2 3 . lästovica 'r iba po l e tuša ' (Cypse lurus R o n d e l e t i i ) . 
5 2 4 . jaglùn, gen. - ima ( S c o m b e r e s o x s a u r u s ) . 
5 2 5 . jaglîca ' igl ica' ( B e l o n e b e l o n e ) . 
5 2 6 . cipal, gen. c ip la (Mugi l c e p h a l u s ) . 
5 3 1 . gavun, gen. -una ( A t h e r i n a h e p s e t u s ) . 
5 3 3 . skâram, gen. s k ô r m a ' š k a r a m ' ( S p h y r a e n a s p h y r a e n a ) . 
5 3 4 . trlja ' t r l j a ' (Mul lus s u r m u l e t u s ) . 
5 3 5 . trlja ' t r l j a ' (Mullus b a r b a t u s ) . 
5 3 6 . kirnja ' k i j e r n a ' ( P o l y p r i o n a m e r i c a n u m ) . 
5 3 7 . kirnja ' k i j e r n a ' ( S e r r a n u s g igas) . 
5 3 8 . кбпјас, gen. k ô n j c a ' k a n j a c ' ( S e r r a n u s c a b r i l l a ) . 
5 3 9 . plrak, gen . p i r k a m. 'p i rka ' ( S e r r a n u s s c r i b a ) . 
5 4 0 . mezopirak, gen. - i r k a 'vuč ić ' (Serrane l lus h e p a t u s ) . 



5 4 1 . jubîn, gen. jubïna 'lubin' ( L a b r a x l u p u s ) . 

5 4 3 . bokadôro m. 'g ib ' ( S c i a e n a u m b r a ) . 

5 4 4 . kavâla ' k r a p ' ( C o r v i n a n i g r a ) . 
5 4 5 . lampüga ( C o r y p h a e n a h i p p u r u s ) . 

5 4 6 . jëru ( B r a m a R a j i ) . 
5 4 7 . carnjûl, gen. -ülä ' c r n a c , сгпјеГ ( C h r o m i s c h r o m i s ) . 
5 4 8 . smokva, fîga ( S t r o m a t e u s f i a t o l a ) ; s l ične su jo j n i n j ä c , gen. h î n j c a , 

hinjüsa. 
5 5 1 . drûzg ' drozak ' ( L a b r u s t u r d u s ) . 
5 5 2 . vrâna ( L a b r u s m e r u l a ) . 
5 5 3 . sôlnjaca ' lumbrak' (Cren i labrus o c e l l a t u s ) . 
5 5 4 . krâska (Cren i labrus m e d i t e r r a n e u s ) . 
5 5 5 . sôlnjaca (Cren i labrus p a v o ) . 
5 5 6 . dônzula, v e ć a : pinzîr 'knez' ( C o r i s ju l i s ) . 
5 5 8 . minula ( ž e n k a ) , trâgal, gen. t r ô g l a ( m u ž j a k ) ( M a e n a m a e n a ) . 
5 5 9 . glra, d e m . girica ( M a e n a s m a r ' s ) . 
5 6 0 . sârak, gen. sôrga (Diplodus s a r g u s ) . 
5 6 1 . frôtar. gen. f r ô t r a ' f r a t a r ' (Dip lodus v u l g a r i s ) . 
5 6 2 . spar, gen. s p 5 r ä ' spar' (Diplodus a n n u l a r i s ) . 
5 6 3 . p'ic ( P u n t a z z o p u n t a z z o ) . 
5 6 4 . kônter ' k a n t a r ' ( C a n t h a r u s l i n e a t u s ) . 
5 6 5 . zubätac, gen. zubaca ( D e n t e x d e n t e x ) . 
5 6 6 . orôda, komarca ' o v r a t a , k o m a r č a ' ( S p a r u s a u r a t u s ) . 
5 6 7 . pàgar ( P a g r u s p a g r u s ) . 
5 6 8 . arbun, gen. -una (Page l lus c e n t r o d o n t u s ) . 
5 6 9 . fraulin, gen. -ina 'arbun grb ić ' ( P a g e l l u s a c a r n e ) . 
5 7 0 . ovčica ' o v č i c a ' (Page l lus m o r m y r u s ) . 
5 7 1 . fraulin, gen. -ina ' a r b u n r u m e n a c ' ( P a g e l l u s e r y t h r i n u s ) . 
5 7 3 . usâta 'ušata , uk l ja ta ' (Oblada m e l a n u r a ) . 
5 7 4 . sôlpa ' salpa' ( B o o p s s a l p a ) . 
5 7 5 . bukva ( B o o p s b o o p s ) . 
5 7 6 . skuša ( S c o m b e r s c o m b e r ) . 
5 7 7 . ćurlica ' m l a d a skuša'. 
5 7 8 . lokarda 'p lav ica , l o k a r d a ' ( S c o m b e r c o l i a s ) . 
5 7 9 . trüp ' t r u p a c ' ( A u x i s t h a z a r d ) . 
5 8 0 . tûnj, gen. tûnja ( T h u n n u s tbyssus ) . 
5 8 2 . lue ( E u t b y n n u s pe lamis ) . 
5 8 4 . palamida 'po landa' ( S a r d a s a r d a ) . 
5 8 5 . snjûr, gen. snjürä 'šnjur' ( T r a c b u r u s t r a e h u r u s ) . 
5 8 6 . lica (Lochia g l a u c a ) . 
5 8 7 . lica ( L i c h i a a m i a ) . 
5 8 8 . fônfan ' fanfan' ( N a u c r a t e s d u e t o r ) . 
5 8 9 . bilizna (Ser io la D u m e r i l i i ) . 
5 9 0 . bilizna ( P o m a t o m u s s a l t a t r i x ) . 
5 9 3 . glomotac, gen. -oca 'g lavoč ' (Gobius n iger j o z o ) . 
5 9 4 . glomötac, gen. -oca 'g lavoč k a m e n j a r ' (Gobius p a g a n e l l u s ) . 
5 9 5 . delbôn m . ' las tav ica p r a s i c a ' ( T r i g l o p o r u s l a s t o v i z a ) . 



5 9 6 . kokotlć ( T r i g l a c u c u l u s ) . 
5 9 7 . kokot ( T r i g l a l y r a ) . 
5 9 8 . kokot ( T r i g l a o b s c u r a ) . 
5 9 9 . kokot ( T r i g l a l u c e r n a ) . 
6 0 1 . lâstovica ( T r i g l a a s p e r a ) . 
6 0 5 . škarpina ' škrp ina , bode l jka ' ( S c o r p a e n a s c r o f a ) . 
6 0 6 . skarpûn, gen. -ünä, d e m . s k a r p u n ï c 'bodeč' ( S c o r p a e n a p o r c u s ) . 
6 0 7 . kovôc, gen. k o v ö c ä , sanpjetîn ' kovač ' (Zeus f a b e r ) , 
6 0 8 . rômb ' r u m b a c k v r g a š ' ( R h o m b u s m a x i m u s ) . 
6 0 9 . rômb ' r u m b a c l juskaš' ( R h o m b u s lev is ) . 
6 1 0 . rômb ' p o k l o p a c g latkiš ' ( B o t h u s p o d a š ) . 
6 1 1 . pizdin pokrivač, gen. - îvca (Arnoglossus G r o h m a n n i ) . 
6 1 5 . svoja 'list' (So lea v u l g a r i s ) . 
6 1 6 . svöja 'list c r n o r u b i ' (So lea K l e k r i ) . 
6 1 7 . svoja 'list p e č a t a r ' (So lea o c e l l a t a ) . 
6 1 8 . svöja 'list p i k n j a v a c ' (So lea l u t e a ) . 
6 2 1 . morlüc 'p i šmol j ' ( G a d u s p o u t a s s o u ) . 
6 2 2 . tovôr, gen . t o v a r a 'osl ić ' (Mer lucc ius m e r l u c c i u s ) . 
6 2 4 . tablnja, d e m . tabinjica ( P h y c i s b lennio ides) . 
6 2 5 . tablnja ( P h y c i s p h y c i s ) . 
6 2 6 . ügorova mati (Onos t r i c i r r a t a ) . 
6 2 7 . slinka ol kraja (ili ol koridura) ' s l ingura b l a t a r i c a ' (B lennius ocel-

l a r i s ) . 
6 2 8 . slinka ' s l ingura m r k u l j a ' (B lenn ius g a t t o r u g i n e ) . 
6 2 9 . pàûk, pl . p a u c i ' p a u k c r n a c ' ( T r a c h i n u s a r a n e u s ) . 
6 3 0 . pàuk 'pauk bi je lac ' ( T r a c h i n u s d r a c o ) . 
6 3 1 . pâuk ' p a u k k a m e n j a r ' ( T r a c h i n u s l ineatus ) . 
6 3 2 . pauk 'pauk ž u t a c ' ( T r a c h i n u s v i p e r a ) . 
6 3 3 . batovina 'bežmek, č a č a k ' ( U r a n o s c o p u s s c a b e r ) . 
6 3 4 . hudoblna ' g r d o b i n a ' ( L o p h i u s p i s c a t o r i u s ) . 
6 3 5 . hudoblna ' grdob ina b l a t a r i c a ' ( L o p h i u s b u d e g a s s a ) . 
6 3 6 . pesespäda f. ' jaglun' ( X i p h i a s g ladius) . 
6 3 7 . bucât, bucônj, gen. b u c ö n j ä ' b u c a n j ' (Mola m o l a ) . 
6 3 8 . sàbja ( L e p i d o p u s c a u d a t u s ) . 
6 4 0 . angüja ' jegulja' (Angui l la angui l la ) . 
6 4 1 . angüjica ' jegulj ica' . 
6 4 4 . slizötina ' s luzavost ' (nek ih r i b a ) . 
6 4 5 . ügor, d e m . ü g o r c i c ( C o n g e r c o n g e r ) . 
6 4 6 . marina, d e m . marlnica 'mur ina ' ( M u r a e n a h e l e n a ) . 
6 4 7 . konjic, gen. k o n j i c a ( H i p p o c a m p u s g u t t u l a t u s ) . 
6 4 8 . kucin volina 'pas v o l o n j a ' ( H e p t r a n c h i a s p e r l o ) . 
6 5 0 . mäska ' m a č k a ' (Scy l iorh inus c a n i c u l a ) . 
6 5 1 . mäska ' m a č k a p j e g a v i c a ' (Scy l iorh inus s te l lar i s ) . 
6 5 2 . mäska ' m a č k a c r n o ž v a l i c a ' (Galeus m e l a n o s t r o m u s ) . 
6 5 3 . kucin, gen. k u c î n a 'pas репа' (Muste lus m u s t e l u s ) . 
6 5 4 . glûhi kucin 'pas g lušac ' (Muste lus a s t e r i a s ) . 
6 5 5 . pesikônt 'pas m o d r u l j ' ( P r i o n a c e g l a u c a ) . 



6 6 8 . pesikônt 'morsk i pas' ( l judožder ) ( C a r c h a r o d o n c a r c h a r i a s ) . 
6 6 3 . kucîn koscenjôk, gen. -okä 'pas kos t e l j ' (Squalus a c a n t h i a s ) . 
6 6 4 . kucîn koscenjôk 'pas koste l j ' (Squalus f e r n a n d i n u s ) . 
6 6 5 . kucîn koscenjôk 'pas koste l j c r n a c ' ( S p i n a x n i g e r ) . 
6 7 0 . sokûl, gen. sokôla 'sklat' ( S q u a t i n a s q u a t i n a ) . 
6 7 2 . tornjôvka 'drhtuîja p jegav ica ' ( T o r p e d o t o r p e d o ) . 
6 7 3 . tornjôvka 'drhtuî ja šarul ja ' ( T o r p e d o m a r m o r a t a ) . 
6 7 4 . tornjôvka 'drhtuî ja m r k u l j a ' ( T o r p e d o n o b i l i a n a ) . 
6 7 5 . voRna dugonôsica ' r a ž a vol ina' ( R a j a m a c r o r h y n c h u s ) . 
6 7 6 . klînka ' raža dugonoska' ( R a j a o x y r h y n c h u s ) . 
6 7 7 . baràkula 'raža к а т е ш с а ' ( R a j a c l a v a t a ) . 
6 7 9 . voüna muskô (s kurcëjîman) ' r a ž a vo l ina b je l i ca ' ( R a j a a l b a ) . 
6 8 0 . razina ' raža ' ( R a j a a s t e r i a s ) . 
6 8 1 . baräkula ' raža m n o g o p j e g a ' ( R a j a m i r a l e t u s ) . 
6 8 3 . zutüga ' r a ž a golub' (Mvl iobat is a q u i l a ) . 
6 8 4 . zutüga 'golub ć u k a n ' (Myl iobat is b o v i n a ) . 
6 8 6 . zutüga ' raža žutulja' (Dasybatus p a s t i n a c h u s ) . 
6 9 0 . storijûn, gen. -Ona ' jese tra o b i č n a ' ( A c i p e n s e r s t u r i o ) . 
6 9 1 . paklôra, lamprîda ' p a k l a r a m o r s k a ' ( P e t r o m y z o n m a r i n u s ) . 

b) k i t ο ν i 

6 9 2 . dupin, gen. dupina (Delphinus d e l p h i n u s ) ; dupin napuhavao, dupin 
kulfôr. 

c ) P e r a j a r i 

6 9 6 . morski medvld ' tuljan, foka ' ( M o n a c h u s m o n a c h u s ) . 

d) Gmizavci 

6 9 7 . morsko zuba ' m o r s k a k o r n j a č a ' ( T h a l a s s o c h e l y s e a r e t t đ ) 

e) Mekušci 

6 9 8 . sipa (Sepio la R o n d e l e t i i ) . 
7 0 0 . sipa (Sep ia off ic inal is ) . 
7 0 1 . sipica ' m l a d a sipa'. 
7 0 2 . sipa je pustïla carnllo 'baci la crn i lo ' . 
7 0 3 . trôk, pl . t rôc i ' t r a k (od sipe, h o b o t n i c e ) ' 
7 0 4 . kûst ol sipe ' s ipovina, siplja l juska' . 
7 0 5 . slme ol sipe 'sipi e s jeme' . 
7 0 6 . ligna "lignja' (Lo l igo v u l g a r i s ) . 
7 0 7 . ligötac, gen. -oca ' totanj* ( T o d a r o d e s s a g i t t a t u s ) . 
7 0 8 . mûzgovac, gen. -ovca ' m u z g a v a c ' ( E l e d o n e A l d r o v a n d i i ) 
7 0 9 . mûzgovac, gen. -ovca ' m u z g a v a c ' ( E l e d o n e m o s c a t a ) . 
7 1 0 . hobotnica ( O c t o p u s vu lgar i s ) . 
7 1 2 . hobotnica Imo osan tröklh ' o sam t r a k o v a ' . 
7 1 3 . i na njîman dvô réda cüfki ( n o m . č u p a k ) 'dva r e d a p r i a n j a l k a ' 
7 1 5 . müsula 'školjka'. 
7 1 6 . Шрбг 'pr i l jepak, l u p a r ' ( P a t e l l a c o e r u l e a ) . 



7 1 7 . sasûrka ' m o r s k o u h o ' (Hal io t i s l ame l lo sa ) . 
7 1 8 . g ä r e , gen . g ä r c ä ' n a r i k l a , n a n a r a , ugre ' ( N e v e r i t a m i l l e p u n c t a t a ) . 
7 1 9 . spûz, gen . spüzä ( A p o r r h a i s pes pe l i can i ) . 
7 2 0 . gupca ( C e r i t h i u m v u l g a t u m ) . 
7 2 1 . völak, gen. v ö l k ä , pl . vo lc ï ( M u r e x b r a n d a r i s ) . 
7 2 2 . völak, gen . v ö l k ä , p l . volc ï ( M u r e x t r u n c u l u s ) . 
7 2 7 . müsula 'dagnja ' (Myti lus ga l loprov inc ia l i s ) . 
7 2 9 . dâtar ' p r s t a c , p r s t i ć ' ( L i t h o p h a g a l i t h o p a g a ) . 
7 4 3 . zlostüra ' l jo s tura ' ( P i n n a nobi l is ) . 
7 4 4 grinja ' v r t u š č i e a ' ( T e r e d o nava l i š ) . 

f) L j u s к a r i 

7 4 6 . kvôska 'koz ica ' ( P a l a e m o n s e r r a t u s ) . 
7 4 7 . kozôr, gen. -orâ ' r a č i ć p j e š č a r ' ( C r a n g o n e r a n g o n ) 
7 4 8 . skamp 'norvešk i rak" ( N e p h r o s norvég iens ) . 
7 4 9 . Map ( H o m a r u s v u l g a r i s ) . 
7 5 0 . jastog, pl . jas toz i ( P a l i n u r u s vu lgar i s ) . 
7 5 1 . kućica ' zezalo ' (Scy l larus a r e t u s ) . 
7 5 2 . kücica (Scy l l arus l a t u s ) . 
7 5 4 . râk, pl . r a c î O b a l s k a r a k o v i c a ' ( C a r c i n u s m o e n a s ) . 
7 5 6 . kosméj, gen . -ëjâ ' r a k o v i c a spužvara ' ( P o r t u n u s c o r r u g a t u s ) . 
7 5 7 . гак о tarcônë ( t a r c ô n a 'malar i ja ' ) ( E r i p h i a sp in i f rons ) . 
7 5 8 . dezüja ( ž e n k a ) , bogdôn, gen. -önä (mužjak) ' m o r s k i pauk' ^М 

s q u i n a d o ) . 
7 6 5 . zagrizu me je rak. 
7 6 6 . klïsâà η. pl . 'kl i ješta (u r a k a ) ' . 

7 6 7 . bârk, pl . b a r c i ' b r k (u j a s t o g a ) ' ; ispod b r k a , kod iiibut motalo. 

g) Bodljari i dupljari 

7 6 8 . jezina ' j ež inac k a m e n j a r ' m u ž j a k ( P a r a c e n t r o t u s l iv idus) . 
7 6 9 . jezina i s to , ž e n k a . 
7 7 0 . morski krizic ' m o r s k a zvijezda, kr iža l ina' ( A s t e r i a s ) . 
7 7 1 . pistêj, gen . -ëjâ, kacmarin, gen. -ina 'peste l j , t r p ' ( H o l o t h u r i a ) . 
7 7 3 . pizdäcina ' m e d u z a ' ( M e d u s a ) . 
7 7 4 . spüga, d e m . spuzvica ' spužva' ( E u s p o n g i a ) . 
7 7 5 . vlasînica 'v lasulja ' ( A n e m o n i a s u l c a t a ) . 
7 7 6 . pomedôra ' c r v e n a m o r u z g a ' ( A c t i n i a e q u i n a ) . 
7 7 7 . morskô kita ' k o r a v i k o r a l ' ( G o r g o n i a ) . 
7 7 8 . kuräja f. ' c r v e n i k o r a l ' ( C o r a l l i u m r u b r u m ) . 

h) Morske p t i c e 

7 7 9 . striga ' m a l a b u r n i c a ' ( P r o c e l l a r i a p e l a g i c a ) . 
7 8 0 . nerak, gen . n ë r k â , pl . n ë r c ï ' r o n a c ' ( M e r g u s ) . 
7 8 3 . kovôc, gen. - ö c ä ' k o v a č ' ( S t e r n a h i r u n d o ) . 
7 8 4 . kâukal 'galeb' ( L a r u s r i d i b u n d u s ) ; manj i i c r n - grêgula. 
7 8 5 . kâleb ' s r e b r n a s t i galeb' ( L a r u s a r g e n t a t u s ) . 



X I . F L O R A 

a ) Morsku 

7 8 7 . purić 'neka m o r s k a t r a v a , a lga' ( Z o s t e r a m a r i n a ) . 

7 8 8 . galona ' m o r s k a sa lata ' ( U l v a l a c t u c a ) . 

b) Kopnena 

7 9 1 . česmina ( Q e r c u s i l e x ) . 
7 9 2 . bûr, gen. b ö r ä 'p i tomi bor , pinija' ( P i n u s p i n e a ) . 

7 9 3 . bûr, gen. b ö r ä ' p r i m o r s k i bor ' ( P i n u s m a r i t i m a ) . 
7 9 4 . bûr, gen. b ö r ä 'bijeli bor ' ( P i n u s h a l e p e n s i s ) . 

7 9 5 . maslina (Olea e u r o p a e a ) . 
7 9 6 . omêndul 'bajam, b a d e m ' ( A m y g d a l u s c o m m u n i s ) . 

7 9 7 . naranča ' n a r a n č a ' (C i t rus a u r a n t i u m ) . 
7 9 8 . lemûn, gen. -ünä ( C i t r u s l i m o n u m ) . 
8 0 0 . pâlma ( P a l m a ) . 
8 0 1 . zeromôd, gen. z e r o m â d a ' r u ž m a r i n ' ( R o s m a r i n u s of f ic inal i s ) . 

8 0 2 . murtëla 'bosiljak' ( O c y m u m b a s i l i c u m ) . 

8 0 3 . levônda 'despik, lavendla ' ( L a v a n d a of f ic ina l i s ) . 
8 0 4 . manzurôna ' m a ž u r a n a ' ( O r i g a n u m m a j o r a n a ) . 
8 0 5 . arbaluvîja ' lujza, č e t r i n a ' ( L i p p i a c i t r i o d o r a ) . 
8 0 6 . smärska ' m i r t a , m r č a ' ( M y r t u s c o m m u n i s ) . 
8 0 7 . tamarus ' t a m a r i s ' ( T a m e r i x g a l l i c a ) . 
8 0 8 . matôr, gen . -бга ' m a t a r , m o t r i k a ' ( C r i t h m u m m a r i t i m u m ) . 

D O D A T A K 

0 1 . uz b r . 1 7 . R a z n e m o r s k e s t r u j e : kurênt is tarmuntône, kurênt iz 

gregojä, kurênt iz levônta, kurênt iz siröka. 

0 2 . uz b r . 9 8 . V r s t e o b l a k a : pjovadûra O b l a k p r e d kišu'; spalmëji m. 

pl . O b l a c i p r e d neveru' . 

0 3 . uz b r . 1 1 3 . P r e d v i đ a n j a v r e m e n a : K o l o b a r o k o sunca i m j e s e c a 

p r e d z n a k je r u ž n a v r e m e n a . 

0 4 . uz b r . 1 3 3 . Osta la zvi ježđa: Zvizdâ dalmatinka 'na S.-I. S j e v e r n i c e ' ; 
Guspinâ kruna V š e zvijezda u obl iku k r u n e ' ; Tri sestre Lazarove; 

Petrov moli kriz ' 5 zvijezda u obl iku k r i ž a ' ; Bondira '3 zvijezde u 
obl iku t r o k u t a ' ; Vëli kriz ' 5 zv i jezda u obl iku k r i ž a ' ; Gvardijûle 

f. pl . '2 zvijezde'; Kompas ' 5 - 6 zv i jezda u obl iku š e s t a r a ' ; Sćopi 
( š tap i ) '3 zvijezde u j e d n o m r e d u ' ; Ronda ' 4 zv i jezde u č e t v e r o k u ­
tu ' ; Smokvënica ' jedna zvijezda'; Vucioci 'dvije zvijezde' . 

0 5 . uz br . 1 3 7 . P o k o j i m k a l e n d a r i m a p r e d v i đ a t e v r i j e m e : Barbanera 
koj i je izlazio u F o l i g n o ( U m b r i a ) . 



0 6 . uz b r . 2 0 7 . T i p o v i č a m a c a : gajeta oko 9 m ; güc ' j ednake k r m e i 
p r a m c a ' ; kaić; leviit oko 11 m ; loja ' sv ićar ica n a r ibanju ' ; päsara s 
pl i tk im d n o m ; sändula. 

0 7 . uz b r . 2 0 8 . T i p o v i b r o d o v a : bracera s j e d n i m j a r b o l o m ; trobâkul s 
dva j a r b o l a . 

0 9 . uz b r . 2 6 6 . K o j a se d r v a upotreb l java ju za g r a d n j u l a đ a : bûr 'bor ' ; 

česmina; jelovina, murva; rästovina; smrlka. 

0 1 0 . uz b r . 3 8 8 . P o s u d a za obavl janje nužde : vârcina. 
0 1 1 . uz b r . 3 9 0 . B r o d s k e zal ihe: basket, biz ' grašak ' , bûb 'bob', fazûl 

' g r a h ' . g a / ë i a ' m o r n a r s k i dvopek' , grîz, kafâ, kapula ' c rven i luk', 

kastradina 'brav l je s lano meso' , kolöcl 'ko lač i , p r s t e n i od k r u h a ' . 
konsêrve, krüh, kvaslna ' oca t ' , leća, lućlka ' l jut ika' , luk ' češnjak' , 
makarunl, manlstra ' t jestenina' , muka 'brašno' , pasta ' t jes tenina' , 
papôr, pulênta, rakija, rizi 'r iža' , slanjutâk, sol f., travarica, ulje, 
vinö. 

0 1 3 . uz b r . 4 0 7 . P o s e b n i plesovi: tanac po ribarsku i girörski tanac. 

0 1 5 . uz br . 4 0 7 . B l a g d a n p o m o r a c a : Sveli Miküla 'Sv. Nikola' . 
0 1 6 . uz b r . 4 0 8 . Što donos i n e s r e ć u : a ) Za v r i j e m e m r a k a ne smije se 

posudi t i soli, roš t i l j ni posuda za maštenje m r e ž a : to bi bio lihdtac 
' smola , n e s r e ć a ' : b) H o d e ć i n a r ibanje srest i s t a r u vlsćicu. — V j e r o ­
va lo se u sanje . 

0 1 7 . uz b r . 4 0 8 . K o j i su dani nesre tn i : pëtâk, gen. p e t k a . 
0 1 9 . uz b r . 4 0 8 . K o j e se r i j eč i ne smiju izgovori t i n a r i b a n j u : kucin 'pas' , 

pop, zec. 
0 2 0 . uz b r . 4 0 8 . K o j a su s traš i la : maclć na zölü i bako 'mi tska b ića ' . 
0 2 2 . uz b r . 4 1 7 . K a k o nose t e r e t e a) l judi: n a r a m e n u , b) žene: n a glavi , 
0 2 6 . uz b r . 4 1 7 . M j e r e tež ine: funta oko Va kg, kîl, baril oko 6 0 kg, 

kvintôl, tonulöda, vagûn. 

0 2 8 . uz b r . 4 1 7 . M j e r e dužine: lakat oko 5 9 c m , mêtar, mijôr mêtrîh 

1 0 0 0 m, mletâska mlja 1 8 5 2 m. 

0 2 9 . uz b r . 2 8 . V a g e : statîra ' k a n t a r ' , balança ' ob i čna vaga' , balancûn 

' d e c i m a l n a vaga ' . 

0 3 0 . uz b r . 4 4 1 . O t r o v i za r ibanje : i s tučen mlicic 'bijeli sok od mlječ i -
k e ' ( E u p h o r b i a ) . 

0 3 1 . uz b r . 4 5 5 . M e k e : m a l a r ; b i c a , k o m a d r ibe , côrv, corvâk, gen. c ô r k a 
' c r v i ć ' , pâsta ' v r s t a t i jesta' . 

0 3 2 . uz b r . 4 7 3 . V r s t e v r š a : a) vôrsa na sârce, b) vôrsa na jezlnu. 
0 3 3 . uz b r . 4 9 0 . Osta le v r s t e m r e ž a : a) budeli m. pl . ' s t a j a ć i c a ' , b) bukvo-

ra za b u k v e , c ) gavunôra za gavune , d) kucinôra za jas toge , e ) pre­
past d v o s t r u k a s t a j a ć i c a . 

0 3 5 . uz b r . 4 9 4 . M a s t za m r e ž e : a ) kôrka ' b o r o v a k o r a s t u č e n a i k u h a n a 
u m o r u , b) rujdta ' s tučeno l išće biljke ruj = smärska (Cot inus 
c o g g y g r i a ) s i rovo u m o r u ' . 



P O S L O V I C E I I Z R E K E V V E Z I S M O R E M 

FdU môre, dorse kräja 'Hval i m o r e a d r ž se k r a j a ' . 
Ni u môru mire, ni u zenê vire. 
Ni na pûntu dabra pûrta, ni u tikvu dôbra sûda. 
Mornarski kruh i mo sêdan kûr ' s e d a m k o r a ' . 
Mlôd rïbor, stör prosjak. 
Ko spi ribe ne lovi. 
Vélo riba molu ji. 
Nikomu i olovo pUje a nikomu ni puto ne more. 
Dl je püno gospodôrih brûd se razbije. 

Zdrav kako riba. Muci kako riba. ïmô öko od käleba. Püse kako med-
vld morski. Nërë ( ron i ) kako nërâk. Ôn ni ni plrak ni kônjâc 'On je 
m r t v o p u h a l o , nije ni muško ni žensko' . Üjöl ga je na jësku ' N a m a m i o ga 
je' . Imôl je döbru jësku 'Uspio je' . Posôl mu ne grê и kärmü 'Ne uspi jeva 
mu' . Izgubit tarmuntônu 'Smest i se, izgubit i g lavu' . Najil se kako dupin. 
Pârnul je kako dupin. Tû ti je kako käpja ü more. Tû ti je kako mlötlt 
môre. Vözi jedôn u pëtcîk a drugi и subotu 'Ne v o z e i s t o v r e m e n o ' . Grê 
näprid kako räk. Kuri kako räk ' T r č i k a o r a k ' . Carjên kako rak (ili 
kako škarpina). Vèce maze pizdina lâka nego gümina vêle jâka. Bonaca 
kako u pisku. Ko moći guzicu papô ribice. Riba iz môra a mêso Ispod 
nuzâ. 

I N D E K S R I J E Č I 

Brojevi iza riječi odnose se na numeraciju u kvestionaru. 

afumono riba 403 
ancikur 217 
anel 274 
anguja 640 
angujica 641 
arbaluvija 805 
arbun 568 
argutula 294 
armizat 155 
arsenol 246 
asta 216 
atroci 271 
avarija 254 
bakalor 404 
bako 020 
bala 426 
balancun 029 
balonca 029 

balun 500 
banak 229 
banđira (zastava) 311, 

(zviježđe) 04 
barakula 677, 681 
Barbanera 05 
barbita 367 
baril 026 
bark 470, 767 
basket 392, 011 
bastun 331 
batićat 71 
batovina 633 
bilit 19, 115 
bilizna 589, 590 
bite 309 
biz 011 
bocel 299 

bogdan 758 

bova 81, 193 
bracera 07 
brokva 267 
bronce 511 

bocić 37 

bokadoro 543 
bonaca 110 
bonda 227 
borka 150, 207 
bota 23 

brud 159, 160-162, 165, 
173, 174, 188, 208, 209, 
248, 250, 264, 265, 272 

brujet 398, 406 
brum, brumat 456 
brunoli 234 
bruto 420 



bub Oil 
bucat, buconj 637 
budeli 033 
bujul 300 
buk 37 
bukapurta 230 
bukva 575 
bukvora 033 
bunj 342 
bur 792, 793, 794, 09 
burdizat 148 
busula 304 
butorga, butorgan 405, 510 
carnilo 702 
carnjul 547 
caval 267 
catara 211 
cedivat 77, 78 
česmina 791, 09 
cetvartok 121 
cima 367 
cipal 526 
corv 031 
corvak 031 
crivo 512 
cupak 713 
curma 183 
ćapoje riba 457 
ćor 96 
ćurliea 577 
Danica 130 
datar 729 
dazji 90 
delamita 440 
delbon 595 
demez 328 
derat po dnu 282 
deri-va 150 
dezuja 758 
dil 445 
domijona 379 
donzula 556 
doz 89, 93 
drače 514 
druzg 551 
družina 183 
duga 111 

dupin 69Ž 
duvona 433 
dvizi jidro 355 
dvizok 121 
điga 158 
fakin 157 
fazul 011 
femene 293 
ferol 194, 310, 385 
figa 548 
firse 351 
fiok 331, 350 
fonfan 588 
fortonol 102 
fortuna 102 
fraulin 569, 571 
frigon 394 
frotar 561 
funta 026 
furijanct 79 
furnel 376 
fusko 101 
fuz 277, 453 
gabija 330 
gabina 386 
gajeta 06 
galeta 391, 011 
galona 788 
gamela 380 
ganac 285 
garbin 67 
garc 718 
garmi 88 
gasa 372 
gavitel 298, 500 
gavun 531 
gavunora 033 
gira, girica 559 
glomotac 593, 594 
gradikule 396 
grativ 361 
greben 47 
grego, 63, 01 
grihota 408 
grinja 744 
griz 011 
grmnjavina 87 

grom 86 
gruja 288 
guc 06 
gujica 720 
gum'na 366 
gundelera 320 
Guspina kruna 04 
guvernat 161 
Gvardijule 04 
hinjac 548 
hinjusa 548 
hlap 749 
hobotnica 710, 712 
hudobina 634, 635 
impanat jidro 358 
imbrojat se 463 
isa jidro 355 
isfregat 303 
iskarcavat 157 
iskidot 498 
iskrit 29 
isporat se 498 
isteć, isticat 116 
istok 114, 117 
istresijat 71 
jaglica 525 
jaglicora 485 
jaglun 524 
jarina 59 
jastog 750 
jelovina 09 
jera 546 
jesen 140 
ješka 455 
jezina 768, 769, 031 
jidrit 143 
jidro 71, 346, 347, 355, 

358-360 
jogla 492 
joja 405, 509 
jorbul 325-330 
jotra 512 
jubin 541 
kacmarin 771 
kadena 308 
kaić 06 
kalafatat 252 



kalafot 253 
kafa 011 
kaleb 785 
kalig 101 
kamen 504 
kancilir 494 
kapiton 177 
kapula 011 
karcat 145 
karik 419 
karinat 264 
karma 72, 213-216 
kaseta 449 
kastradina 011 
katramat 256 
katron 255 
kaukal 784 
kavala 544 
kavea 268 
kil 026 

kirnja 536, 537 
kita 777 
klinka 676 
klipoj 183 
klišća 766 
kofa 335 
kokot 597-599 
kokotić 596 
kol 157, 428 
kolo 480 
kolobor 137 
koloci 011 
kolumba 218 
komorca 566 
Kompas 04 
konoba 432 
konol 41 
konop 364, 365 
konserva 011 
konter 564 
kontrat 429 
kontrobandijer 435 
kontrobond 434 
konjac 538 
konjic 647 
kopišće 469 
korba 222 

korka 035 
korpomorto 283 
kosmej 756 
koštat 152, J54 
košćice 514 
kovoc (riba) 607, (ptica) 

783 
kozor 747 
kraška 554 
krela 513 
kresivat 76 
kriz (na sidru) 278, 

(zviježđe) 04 
križić 770 
kroj 30, 32, 149, 437 
kruh 011 
kućica 751, 752 
b i c : n (morski) 648, 653, 

654, 663-665, (kopneni) 
019 

kucinora 033 
kulaf 38, 438 
kulap mora 22, k. vitra 82 
kulma 20 
kupat se 409 
kupit 430 
kuraja 778 
kurent 17, 01 
kust 704 
ku-verta 232, 303 
kvarantina 204 

levonda 803 
levont 64, 01 
levut 06 
lica 586, 587 
ligna 706 
Hgotac 707 
lihotak 016 
Hto1 (ljeto) 139 
lito 2 (dlijeto) 261 
loja 06 
lokat 028 
lokorda 578 
lo-mp 84 
lue 582 
lućika 011 
luk 011 
lupor 716 
lustre 515 
mačić 020 
macula 262 
madiri 224 
magazin 432 
magla 99 
maistrol 69 
majna jidro 359 
makaruni 011 
manistra 011 
manovra 163 
manovrat 162 
manzurona 804 
manjus 505 

kvarat 122 maona 210 
kvasina 011 mara 276 
kvintol 026 marafuni 370 
kvoska 746 mareta 26 
lampo 85 marina 646 
lamprida 691 martvu bonda ; 
lampuga 545 masa 503 
lanterna 195, 196 maska 650-652 
iantina 340, 348 masketa 296 
lastovica 523, 601 maskuli 291 
leća 011 maslina 795 
lemun 798 mator 808 
leso 397 medvid 696 
letit 136 metla 301 
leva jidro 355 metar 028 
levandura 462 

metar 028 
levandura 462 

mezopirak 540 



mija 202, 028 
mijor 028 
milura 13 
m'na 121 
mfnćun 521 
minula 558 
misec 121 
misecina 127 
mlicic 441, 030 
Moli kari 132 
more 7, 9, 11-14, 19, 28, 

29, 205, 206 
morluc 621 
mornor 142, 180 
morski međvid 696 
morsko kita 777 
morsko .-aba 697 
mostit 493 
mristit se 508 
mriza 474, 493, 495, 498 
mrlin 369 
muco 182 
muka1 (bol) 205 
muka2 (brašno) 011 
mul 197 
murada 228 
murtela 802 
murva 09 
muški uzal 373 
musula 715, 727 
muzgavac 708, 709 
nacinit 499 
naoplov 458 
na pujisku 320 
naronca 797 
naval 422 
iia-vuc na kroj 266 
nasuka se 158, 167 
navigat 142 
nebo 96 
nemb 98 
nerak 780 
nerat 415 
netat 464 
neto 421 

nosal je dno 159 

3 Lingvistički Rad 

nostromo 179 
oblocno 97 
oblok 98 
ohlep 27 
oko 1 od mrize 491 
oko 2 od onkore 241 
olovnica (na povrazu) 460, 

(na mreži) 496 
olovnji 496 
olovo 496 
omendul 796 
onkora 273 
oplavit 458 
orca 168 
orćos 481 
organ 270 

ormot brud 272, ormot 
mrizu 495 

oroda 566 
ort 271 
oštar 66 
osti 468,470 
otok 46 
ovčica 570 
padat 136 
pagar 567 
pajet 307 
pajul 235 
paklora 691 
pakol 257, 258 
palac 295 
palamida 584 
palica 454 
palma 800 
paloda 322 
panor 449 

panula, panulat 459 
papor 011 
parangol 461, 463 
parapet 233 
parići 318 
paronk 287 
parsi 92 
parun 178 
pasara 06 
pasarin 353 

pasta (hrana) 011, (meka) 
031 

pata 275 
pataraci 345 
pauk 629-632 
pečen 395 
pegula 408 
peskarija 424 
pelun 339 
pera 513 
pesespada 636 
pesikont 655, 658 
peskat 209 
petak 017 
petok 121 
pic 563 
pićak 461 
pijavica 107 
pijon 221 
pik 341 
pilot 184 
pina od mora 19 
pinzir 556 
pirak 539 
pistej 771 
pizdacina 773 
pizdin pokrivač 611 
pjovadura 02 
pjumbadura 374 
pjumbat 374 
pjumbina 416 
plit 507 
plivarica 482 
plivot 410 
pokrivač 611 
poja 169 
pojaca 388 
pola 317 
polica 423 
pomedora 776 
pomorac 181 
poinul 336 
pop 019 
popuvnica 488 
porat 35 
porćac 512 
porinut 248 



porošnjok 91 
portit 146 
posta 447 
prepost 033 
primaliće 138 
pritanj 496, 497 
pritur 494 
prodat 431 
prova 70, 212, 327 
proviste 390 
pulenta 393, 011 
pucina mora 8 
puhat 75 
pulenat 68 
punta 45, 471 
purić 787 
putnji 497 
puto 497 
radonca 375 
ragun 105 
rak 754, 757, 765 
rakija 011 
rampin 284 
rasketa 263 
rastovina 09 
razina 680 
refule 74 
remurćat 188 
riba 394-403, 405, 442, 

457, 501-504, 507, 508, 
510 

ribanje 436-441 
ribaršćina 443 
ribor 444 
riva 31 
rizi 011 
roko 338 
romb 608-610 
ronda 349 
Ronda 04 
rosi 92 
rosul 399 
rot 45 
rota 1 (pravac) 187 
iota 2 (kolo) 338 
rozga 454 
rucej 315 

ruciok 481 
rujota 035 
sabaka 479 
sabja 638 
saka 475 
salamura 407 
salazit 119 
salbun 58 
salpat 147, 281 
salvaroba 389 
sandula 06 
sanpjerin 607 
sansir 425 
santina 236 
sarak 560 
šarce 512, 031 
sardela 516 
sardelina 517 
sasurka 717 
sa-cura 312, 313 
sić 384 
sidro 147, 273, 280-282 
sijat 321 
sijavac 323 
sijun, sijunera 107 
sika 50 
sime ol sipe 705 
sinjol 192 
sipa 698, 700, 702, 704, 

705 
sipica 701 
širok 65, 01 
skaf 225 
skaloda1 (oseka) 21 
skaloda2 (navoz) 244, 245 
skamp 748 
skandajat 306 
skandoj 305 
skaram (palac) 295, (riba) 

533 
škarpina 605 
skarpun 606 
sker 243 
skočit 416 
skoj 46 
skudela 381 
skupal 259 

skuša 576 
skuveta 302 
Slama 134 
slanjutak 011 
slinka 627, 628 
slono riba 401 
sluzotina 644 
smarska 806, 035 
smokva 548 
Smokvenica 04 
smrika 09 
snjur 585 
sokul 670 
sôlnjaca 553, 555 
solpa 574 
sortije 344 
sototajer 185 
sovrat 166 
spalmeji 02 
speronca 366 
spija 49 
spog 368 
spor 562 
spuga 774 
spurtel 476 
spuz 719 
statira 029 
stina 504 
štiva 237 
storijun 690 
Storno riba 504 
stresiju jidra 360 
striga 779 
stroj 362 
strop 324 

strucavica 465, 466 
stupa 260 
suho riba 400 
sunce 114, 116-120 
surgađina 367 
surgat 151, 280 
svanuće 114 
svoja 615-618 
šćabukavica 27 
Šćopi 04 
štiga 27 
tabinja 624, 625 



taj 348 
tamaniš 807 
tanac 013 
tarcalun 363 
tarcona 757 
tarin 80 

tarmuntona 62, 129, 01 
tempurol 104 
temun 289 
terinat 80 
tonuloda 026 
tornjôvka 672-674 
tovor 622 
tragal 558 
traget 190 
traîna, traînât 459 
tramezol 220 
trata 479, 489 
travarica 011 
trećok 121 
trija 534, 535 
trinoge 377 
trobakul 07 
trok 703, 712 
trup 579 
tund 124 
tunj 580 
tunja 458 
udica 450 
ugor 645 

ugorova mati 6Ž6 
ugovor 429 
ukarca se 144 
ulje 011 
umorina 83 
ušata 573 
utopi se 164, 206 
uzal 371, 373 
vagun 026 
vala 36 
•valoda 36 
vare 378 
varcina 010 
•vazi 247 
Veli kari 131 
ventron 512 
veslo 314 
vida 269 
vino 011 
vira 170 
visćica 016 
vitar 19,61,70,72,74-77,82 
Vlasići 133 
vlasinica 775 
voja se 173 
volak 721, 722 
volina 648, 675, 679 
vorh 451 
vorsa 473, 031 
vozit 319, 320 

vrana Š5Ž 
vrića 145, (od mreže) 475 
vrimc 108, 109 
Vucioci 04 
zaba 697 
zadiv 48 
zagrist 765 
zakarpit 499 
zamorsi se 463 
zapad 120 
zapadat 119 
zapovidat 160 
ζara 383 
zastanjat 251 
zbanda se 175 
zdrib 239, 240 
zec 019 
zeromod 801 
zima 141 
zirule 74 
zirun 316 
zlostura 743 
zolo 34, 59 
zolovica 59 
zora 115 
zubak 451, 472 
zubatac 565 
zuc 512 
zutuga 683, 684, 686 
z*izda 128, 129, 136, 04 




